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Okuljunk!
nov. 28.

Más kárán tanul az okos a 
közmondás szerint s boldog em­
ber akinek sikerült a más kárán 
való okulással önmagát megsza­
badítani a bajtól.

Most közvetlen közelünkben 
szemlélhető egy bajba jutott 
szomszéd, akinek kárán nagyon 
helyén való lesz, ha okulunk, 
mert viszonyaink azonosak lé­
vén, a tanulságot jó előre le­
vonhatjuk az ő esetéből s ma­
gunkat kímélhetjük meg a bajtól.

Ausztriában a parlamenti élet 
csaknem teljesen elzülött. Ne­
künk örömet kellene éreznünk 
az osztrák baja felett, de eszünkbe 
jut, hogy Ausztria parlamentje 
az első olyan parlament, mely 
az általános választói jog alapján 
épült fel. Most tehát midőn e 
rendkívül nagyfontosságu újítás 
előtt van a mi államéletünk is, 
nagyon szét kell tekintenünk s 
nagyon keresnünk kell a tanul­
ságokat, melyeket a más kárán 
okulva önjavunkra használha­
tunk fel.

Szinte különösen hangzik, 
hogy az általános választójogból 
eredhetönek mondjuk a parla­
menti züllést. Pedig úgy van. Az 
addig volt hét párt helyett most 
van vagy ötven s e tömérdek 
frakció közt egysem erőteljes; 
nincs parlamenti többség, nincs 
kormányzásra alkalmas erős párt 
s igy az uralkodó kénytelen al­
kotmányos miniszterek helyett 
folyton ügyvivőket, ideiglenes, 
hivatalnok minisztereket állítani 
az ügyek vezetésére.

Vájjon kívánatos volna-e ná­
lunk ez az állapot s vájjon itt 
is bekövetkezhetnék-e ? Kétség­
telen . bizonyossággal ki lehet 
mondani, hogy az általános vá­
lasztói jog nálunk a pluralitás 
nélkül teljesen az osztrákéhoz 
hasonló eredményt hozna létre s 
a parlamentben annyi pártot te­
remtene, hogy a parlamenti több­
séget mely kormányzásra alkal­
mas, sehogysem lehetne össze­
hozni a nagy elvi és érdek el­
lentétek miatt. Az olyan minisz­
terek pedig, akik pártokra nem 
támaszkodhatnak, nem képesek 
oly hatalmas alkotásokra mint 
egy-egy erős tábor vezérei. A 
hivatalnok miniszter aláírja az 
aktát, de tovább aztán nem is 
mehet, mert sem ambíciója, sem 
támasza nincs olyan mérvben, a 
melyet a kormányzat megköve­

telne s amelyeken az, mint biz­
tos talpkövön nyugodnék.

Igazán kínos helyzet az ilyen, 
rosszabb a nyílt abszolutizmusnál, 
mert a parlamentarizmus csak 
látszat s a nép jogok kiterjesz­
tése mellett sem használ a nem­
zetnek. ha kormányképes többségi 
párt nem tud kialakulni. Az ilyen 
állapot azután elzülleszti, megőrü 
az alkotmányos életet magát is, 
nemcsak a parlamentet s tényleg 
az abszolutizmus útját készíti elő.

Az osztrák — igen jól em­
lékszünk még rá - szintén nagy 
gaudiummal fogadta az első nép­
parlamentet. Kiderült, hogy ez a 
parlament alkotásokra nem képes, 
csak marakodásra. Ezzel pedig 
nem lehet egy országot kormá­
nyozni.

Jegyezzük meg mindenek fö­
lött, hogy nálunk a magyar értel­
miség szupremácziájának biztosí­
tása nélkül, még az osztrák ál­
lapotoknál is nehezebb helyzet 
állana elő. Ezt a szupreraáciát 
pedig csakis a pluralitás adhatja 
meg s akár hogyan érveljenek 
is gr. Andrássy javaslata ellen, 
ime csak az osztrák példára kell 
rámutatnunk és elhallgatnak a 
nagy népparlamentesek.

A józan okosság szava paran- 
csolólag int, hogy korszakos al­
kotásoknál nagy megfontoltsággal 
s lehetőleg a mások kárán tanulva 
kell eljárni. Nem a demagógia, 
de az államférfiul bölcseség kell, 
hogy vigye a szerepet a választó- 
jogi javaslatok sorsának eldön­
tésénél s kell hogy ez az alko­
tandó törvény képes legyen 
Magyarországon a parlamentáriz- 
mus erősségét s életképességét 
biztosítani, megóván azt a szét- 
forgácsolástól s igy a zülléstől.

A pluralitást hosszas tanul­
mányozás s nagy átgondoltság 
juttatták a választójogi törvény- 
tervezetbe. A magyar intelligen­
ciának erősségét jelenti az. Aki 
ellenese a pluralitásnak, az elle­
nese annak, hogy hazánkban a 
vezető szerepet a magyar müveit 
osztály vigye, de azt kívánják a 
pluralitás ellenzői, hogy frakció 
létrehozásával nálunk is zülléshez 
jusson a parlament s előkészít- 

j tessék az abszolutizmus útja.
Ezt a szándékot lehet a nem­

zetiségiek s egyéb szájhősök 
törekvéseiből következtetni.

biztosítás terén, amelyeknek meg­
szüntetését az illetékes körök elodáz- 
hatlannak látják. Evégből már hosz- 
szabb idő óta tanácskozások folynak 
a munkásbiztositó törvény módosítása 
céljából. A kereskedelemügyi m. kir. 
miniszter rendelte cl ezeket a tanács­
kozásokat, amelyek már olyan előre­
haladott stádiumban vannak, hogy 
nemsokára nyilvánosságra kerülnek 
a tárgyalások amaz eredményei, ame­
lyekből megismerhető lesz milyen 
módon tartják szükségesnek a mun­
kásbiztositó törvény módosítását.
Már a törvény életbelépte alkalmá­
val, majd midőn egyes cikkeinkben 
azt részletesen ismertettük, kifejezést 
adtunk ama nézetünknek, hogy ez 
elvileg igen üdvös törvény a jeien 
szövegében fenn nem tartható \ éle- 
kedésüuket igazolta maga a gyakor­
lati élet s most már a kormány is 

I halaszthatlannak látja a revíziót, mely 
I reméljük, hogy kipróbált, helyes ala­

pokon fogja megoldani a nagy kér­
dést s olyan átalakítást hoz a tör­
vény szövegezésébe, mely a most na­
gyon méltánytalanul terh lt munka­
adók helyzetén könnyíteni fog.

jtóeczner Béla főispán installációja.
— nov. 26.

— nov. 28.

A munkásbiztositó törvény mó­
dosítása. A munkásbiztositó törvény 
sokszor fölpanaszolt hiányai olyan 
visszásságokat teremtettek a munkás

November hó 25-én vonult be 
Meczner Béla Háromszék vármegye 
főispánja uj székhelyére, Szepsiszent- 
györgyre. Minket zemplénieket ez az 
eredmény ezért érdekel, mert Meczner 
Béla személyében vármegyénk kiváló 
közigazgatási erőt ad egy másik vár­
megyének ; olyan erőt, aki itt nálunk 
úgy a törvényhatóságoan, mint a 
közigazgatási bizottságban előkelő 
helyet foglalt el tudása, szorgalma 
és nagy tevékenysége által.

Amidőn a kormány Meczner 
Béla személyében vélte Háromszék 
vármegye élére a legalkalmasabb 
egyént állítani, akkor igen jó válasz­
tást tett, mert e nagy munkaerő éppen 
oda lesz alkalmas abba a vármegyébe, 
amely bár területileg nem tartozik a 
legnagyobbak közzé, mert csak 4 
járása és 2 rendezett tanácsú városa 
van, de ott a politikai viszonyok még 
ma is egészen másak, mint erre mi­
felénk például; mert ott a néhai 
szabadelvű pártnak erős tábora él és 
képez még ma is oppoz ciót a jelen­
legi kormányrendszer ellen. Mély be­
látással kellett tehát gr. Andrássy 
Gyula belügyminiszternek azt az em­
bert megválasztania, akiben alkalmas 
erőt és tehetséget vélt úgy a közigaz­
gatás kiváló vezetése, mint a magyar 
álameszme fejlesztése tekintetében. 
Habár maga a fogadtatás is kiválóan 
impozáns volt s a teljesen idegenre 
is nagyon jó hatást tett, de amidőn 
Meczner Béla az uj főispán installá­
ciós beszédét elmondotta, melyet la­
punk alább egész terjedelmében hoz, 
egyszerre nyilvánvaló lett, hogy az 
ujj főispán teljesen meghódította uj 
vármegyéjének közönségét.

A minden tekintetben fényes 
ünnepségről részletes tudósításunk a 
következő:

Fogadtatás a vidéken.

fogadtatása már Brassó állomás pálya­
udvarán kezdődött, a hol a vármegyei 
törvényhatósági bizottság tagjainak 
élén Szacsvay Gyula, a megyei füg­
getlenségi párt elnöke üdvözölte a 
főispánt, mely üdvözlésre Meczner 
Béla talpraesett beszédben válaszolt.

Kijelentette, hogy ő, mint főispán 
politikai párthoz nem tartozik, de 
mindig figyelemmel s szeretettel fogja 
kisérni a 48 as párt működését.

Ezután a fogadó küldöttség a 
szomszédos vármegyék küldöttsége s 
a Zemplén vármegyéből megjelentek­
kel együtt vonatra ült. Az első Három­
szék vármegyebeli községben Kókősön 
Kónya József főszolgabíró, mig Uzony 
községben Kis Lajos ref. lelkész 
mondott üdvözlő beszédet. Mindkét 
állomáson nagy közönség részesítette 
szives fogadtatásban a főispánt, mig 
a kivonult fehérruhás leányküldöttség 
csokrokat adott át Meczner Bélának, 
ki szép szavakban köszönte meg az 
ünnepies fogadtatást.

A megye esékhelyén.
Á főispánt s fényes kíséretét hozó 

vonat délelőtt 10 órakor érkezett a 
szepsiszentgyörgyi pályaudvarra. A 
vonatból leszálló főispánt Bene István 
dr. a szepsiszentgyörgyi kerület orszgy. 
képviselője üdvözölte nagyhatású be­
szédben.

Az üdvözlő beszédre mondott 
válaszában Meczner Béla kijelentette, 
hogy Kossuth s Rákóczi szülővár­
megyéjéből, a kuruez Zemplén vár­
megyéjéből jött ide, de most már 
Háromszék vármegyeinek érzi magát 
s a békés egyetértést, szeretetet kí­
vánja ápolni s fejleszteni.

Az éljenzéssel fogadott beszéd 
elhangzása után a főispán s kísérete 
fogatokra ült s bevonult a zászló- 
diszbe öltözött városba. A második 
négyes fogaton ült Meczner Béla 
balján az alispánnal, huszárja pedig 
a bakon a vármegye kék zászlaját 
tartotta. — A bevonulásnál külö­
nösen a diszmagyarba öltözött zem­
pléniek váltottak ki a közönség ré­
széről érdeklődést s a bevonulási 
utón végig szívélyes óvációk részesei 
voltak. A bevonulási utón a város 
elején diadalkapu volt felállítva, hol 
a főispánt Gödry Ferencz polgár- 
mester üdvözölte a város nevében, 
melyet Meczner Béla szép szavakban 
köszönt meg. Ezután a menet a 
tűzoltó egylet zenekarának hangjai 
mellett felvonult a megyeháza ülés­
termébe. A megyei székház bejárójá­
nál Béldy Pál vármegyei főjegyző 
fogadta a főispánt.

A beiktató kösgyttlóe.
A közgyűlés, a méreteiben nem 

nagy, de sajátos székely stylusával 
ünnepies benyomást keltő nagy tere­
mében folyt le a megyeháznak, mely 
magaslaton álló, várszerü épület.

A közgyűlési terem mellett van 
elhelyezve a főispán 10 szobából álló 
lakosztálya, melyhez 6 hold park tar­
tozik. Á főispáni termekben a zem­
plénieket magyaros szívességgel lát­
ták vendégekül Meczner Béla neje, 
valamint leányai Bernáth Aladárné 
s Szepessy Kálmánná.

A beiktató közgyűlést Király 
Aladár alispán nyitotta meg, ki fel-

Látta-e már az üzletet AimáSÍ-nál nappal?
Ha nem látta, jöjjön oda, de most mindjárt, hamar!

Most érkezett téli áru, 
Karácsonyi diszmü áru. 
Olcsón adnak mindenkinek 
Szőrme boát, téli inget.

Női táskát olcsón vehet 
Úgy hívják, hogy Rüdikeket. 
Szóval mindenféle dolgot 
Áron alul kaphat most ott.
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ZEMPLÉN.

olvastatta Elekes Béla volt főispán 
búcsúlevelét, majd pedig a Meezner 
Béla főispáni kinevezéséről szóló bel­
ügyminiszteri leiratot. A leirat felol­
vasása után az alispán Szentiványi 
Miklós vezetésével egy húsz tagú 
küldöttséget kért fel, hogy Meezner 
Bélát a közgyűlésre meghívja.

Meezner Béla díszes kíséretével, 
— melyben impozás hatást tett a 
zempléniek küldöttsége — jelent meg 
a teremben. Á kíséretében volt Kál- 
Jay Ubul csikvármegyei főispán, va­
lamint Kisküküllő és Brassó várme­
gyék küldöttsége is. A terembe lépő 
főispánt fogadó éljenzés lecsilapultá- 
val Béldy Pál főjegyző felolvasta a 
főispánnak az eskümintát, melyet az 
határozott, ünnepies hangon mondott 
utánna. Azután a törvényhatósági bi­
zottság tagjaihoz intézett, következő 
nagy hatást s lelkesedést kiváltó be­
szédet mondotta el:

Tekintetes vármegyei törvényhatósági 
bizottság! Tisztelt uraim!

Messze földről, Felsőmagyaror- 
szág szélső pontjáról, Rákóczi Ferenc 
és Kossuth Lajos szülőföldjéről, Zem­
plén vármegyéből jöttem ide, hogy 
Felséges uramnak és királyomnak 
megbízatása folytán Háromszék vár­
megyében a főispáni széket elfoglal­
jam s itt e vármegye tanács termé­
ben hivatalos eskümet önöknek ke­
zeibe letegyem. Midőn ezen bizalmi 
állást elfogadtam, tettem azt azon 
elhatározott szándékkal, azon mély 
meggyőződéssel, hogy munkásságo­
mat és tevékenységemet Háromszék 
vármegye jólétére és felvirágozására 
fogom érvényesíteni. (Éljenzés.) El­
szakadva régi otthonomból Zemplén 
vármegyéből, midőn hivatalos eskü­
met itt önök kezeibe leteszem, e mai 
naptól fogva Háromszék vármegye 
területét tekintem otthonomnak, ösz- 
szes vágyam és törekvésem arra fog 
irányulni, hogy önöknek tisztelt uraim 
e vármegye intéző tagjainak s egyál­
talán az egész vármegye közönségé­
nek bizalmát és rokonszenvét a ma­
gam részére biztosítsam. (Lelkes éljen­
zés és taps.)

Pedig mindenki előtt tiszán és 
világosan látható tény az, hogy ne­
kem e vármegyétől távol lakónak, 
mennyi sok akadálylyal és nehézség­
gel kellend a jövőben megküzdenem. 
Hiszen mint volt képviselő e megye­
beli képviselő társaimat s egy két 
régi ismerősömet kivéve, én itt mint 
idegen állok, sőt még a nevem is 
ismeretlen önök előtt. De az én hely­
zetemet megnehezíti azon körülmény 
is, hogy elődöm Elekes Béla volt fő­
ispán Öméltósága, az egész országban 
úgy volt ismeretes mint egyike a leg- 
szakórtőbb, legtevékenyebb főispá­
noknak, ki munkálkodásának és oda­
adásának legnagyobb részét Három­
szék vármegye boldogitására szen­
telte. És én mindezek dacára a jö­
vőbe helyezett reménynyel és biza­
lommal foglalom el ezen állást, az 
én szivemet örömmel és büszkeség­
gel tölti el azon gondolat, hogy en­
nek az ősrégi székely vármegyének, 
mely egy idegen országgal s nagy 
részben nemzetiségi vidékekkel van 
körülövezve, ennek az ős eredetű szé 
kely nép lakosainak, kik a maguk 
egyszerűségében is képesek voltak 
fenntartani hazafias magyar jellegü­
ket és nemzeti szokásaikat, annyi 
küzdelmek és üldöztetések között is 
megőrizték az őseiktől örökölt darabka 
főidet, megvédték jogaik épségét, fel­
tartották erkölcsi súlyokat és tekin 
télyüket, mondom tisztelt Uraim öröm 
mel és büszkeséggel gondolok arra, 
hogy e mai naptól a székelység iránt 
érzett rokonszenvemnél fogva, mint 
Háromszék vármegyének kinevezett 
főispánja hivatalos állásomból kifo 
lyólag megadatott nekem a mód és 
az alkalom, hogy e vármegyének mél­
tányos és jogos követelését teljes 
erőmmel szivem szerint istápolhas-

sam és előmozdíthassam. (Nagy él­
jenzés.) . ... ,

En tisztelt uraim, nyíltan és 
őszintén tárom fel önök előtt szivemet.

Engemet a menyei gondviselés 
családi életemben oly nagy veszte­
séggel sújtott, oly nagy csapást mért 
rám, mely még a legedzettebb, leg­
keményebb szivet is megrendíti és 
kemény próbára teszi. Ezen időtől 
fogva nekem csupán egy vágyam, 
ggy törekvésem van s az én szivem 
csak egy reményben öszpoutosul, hogy 
munkásságomat és tevékenységemet 
a magyar haza, a közjóiét és a tár­
sadalom irányában képes legyek ér­
vényesíteni.

Én tisztelt uraim, minden egyes 
székely vármegyében, melyeknek la­
kosai az ország véghatárán mintegy 
védbástyáját képezik a magyarság 
fenntartásának s igy itt Háromszék 
vármegyében is a főispáni állásban 
egy szép, egy fenséges missió betöl­
tését látom, melyben tevékenységem­
nek s nemes ambíciómnak legfénye­
sebb, leghumánusabb jutalmát remé­
lem feltalálhatni. Ez az indok hozott 
engemet Háromszék vármegyébe. 
Ezért hagytam el régi vármegyémet: 
Zemplén vármegyét, melyhez családi 
összeköttetéseim, rokoni és baráti von­
zalmaim és ifjúkori szép emlékeim 
fűznek.

Midőn Háromszék vármegye ha­
tárát átalléptem, aggályok és kétsé­
gek merültek fel szivemben, vájjon 
azok a törekvések, azok az óhajok, 
melyeket én ezen állásomban elérni 
reméllek, megfognak-e valaha való­
sulni, nem lesznek-e örökre bezárva 
az ábrándok világába ? ! Váljon azok 
az érzelmek, azok a gondolatok, me­
lyek az én szivembe mintegy belet­
tek ékelve, visszhangra fognak-e va­
laha találni az önök szivében ? Váj­
jon az én önzetlen és odaadó mun­
káságommal és tevékenységemmel 
képes leszek-e azt egykor elérni, hogy 
az én egyéniségem, tisztelt uraim 
az önök szivében a legcsekélyebb he­
lyet is elfoglalja.

Mentői közelebb jöttem azonban 
Háromszék vármegye területén, men­
tői közelébb jöttem vármegyém szék­
helyéhez, ezek az aggályaim lassan- 
kint oszladozni kezdtek. Lehetetlen­
nek tartom én azt uraim, hogy mi­
dőn én szivemet ily nyíltan és őszin­
tén feltárom önök előtt, az én gondo­
lataimat, az én érzelmeimet ez az 
őszinte, nyilt jellemű székely magyar 
nép ne érezze, meg ne értse. És 
amidőn ezen díszes fogadtatásukban 
őszinte, jóakaratu érzelmük már előre 
is nyilatkozott, ez még jobban meg­
erősít engemet szándékomban s még- 
n agy óbb, még kitartóbb munkálko­
dásra és tevékenységre fog engemet 
ösztönözni. (Nagy éljenzés.)

Eljöttem tehát tisztelt uraim az 
önök vármegyéjébe. Elhoztam munka­
szeretetemet, elhoztam kötelességér­
zetemet. De nem, higyjék azt el ne­
kem tisztelt uraim, sokkal többet 
hoztam én e vármegyébe, elhoztam 
ide önök közzé szivemnek, keblem­
nek egész melegségét, e mai naptól 
fogva az én szivem csak egy remény­
ben, egy vágyban összpontosul, hogy 
a mi gondolataink, érzelmeink talál­
kozzanak, a mi sziveink tisztelt uraim 
a legszorosabb, a legerősebb köte­
lékkel fűződjenek egybe s ezen köte­
lék legyen az egymás iránt érzett 
rokonszenvnek, az egymás iránt táp­
lált kölcsönös bizalomnak, soha fel 
nem bontható, soha fel nem oldható 
erős köteléke. (Lelkes éljenzés és taps.)

Ezeket itt elmondva, beszédemet 
most már be is fejezhetném. Hiszen 
kevés szóval sokat lehet elmondani, 
kevés szóból sokat lehet megérteni. 
Habár beszédem ezen részében főis­
páni működésem részleteire nem is 
terjeszkedtem ki, mégis abban a vé­
leményben vagyok, hogy ebben benne 
foglaltatik jövő munkálkodásomnak 
teljes programmja.

Meghajolva azonban azon ős­
szokás előtt, mely a beiktatandó fő­
ispántól megkívánja, hogy programm 
jának részletét is előterjessze ón is 
összefoglalva tervezett működésem­
nek főbb pontjait, jövő tevékenysé­
gemnek programmját nyíltan és vi­
lágosan fogom elmondani. (Halljuk, 
halljuk í)

Tekintetes vármegyei törvény- 
hatósági bizottság ! Tisztelt uraim I 
Ezelőtt három évvel a magyar nem­
zet nagyon szomorú napokat élt át, 
amidőn az erőszak alkotmányunk véd- 
bástyáját támadta meg s ősi jogaink­
nak biztosításáért, alkotmányunk vé­
delméért a magyar nemzet egy erős 
kitartó küzdelmet fejtett ki. Hála a 
gondviselésnek ezen nemzeti küzde­
lem, ezen nemzeti ellenállás a leg­
szebb eredményt érte el és én mégis 
azt állítom, hogy ezen küzdelmünk 
legfényesebb gyöngye, legékesebb 
koronája az volt, hogy felséges urunk­
nak és királyunknak szivét szeretett 
magyar népének szivéhez még köz :- 
lebb hozta, még szorosabban, még 
erősebben fűzte össze. Létrejött tehát 
a béke, őfelsége kinevezte a legal­
kotmányosabb magyar minisztériu­
mot. (Éljenzés.)

Tisztelt uraim ! Ne méltóztassa- 
nak most azt gondolni, hogy én be­
köszöntő beszédemben politikai szí­
nezetű beszédet akarok mondani s 
politikai nézeteimnek óhajtanék ki­
fejezést adni. Ez bizonyára távol áll 
tőlem. Sőt beszédem őzen részével 
röviden végezni is fogok. Önök meg­
fognak tisztelt uraim a jövőben győ­
ződni arról, hogy én a közigazgatási 
ügyek vezetése alkalmával minden 
politikai színezettől tartózkodni fo­
gok s a tisztviselőt, az embert nem 
politikai nézetei, hanem munkaképes­
sége, tevékenysége, kötelességérzete 
s ami a fő, egyéni tisztessége szerint 
szoktam megítélni és elbírálni. De 
visszont egyet kötelességemnek tar­
tok tisztelt uraim nyíltan és őszintén 
kijelenteni. (Éljenzés és helyeslés.)

Több éveken keresztül voltam 
tagja a magyar parlamentnek s mint 
a mai legnagyobb politikai pártnak, 
a függetlenségi pártnak ifjúkorom óta 
vagyok tagja, mint ellenzéki képviselő 
nemzeti eszméink megvalósításáért 
együtt küzdöttem azon vezéreinkkel, 
kik a magyar nemzetnek jó és bal 
sorsában a magyar néppel mindig 
együtt éreztek s később — midőn a 
magyar kormány tagjai lettek, szív­
vel és lélekkel támogattam őket azon 
irányban, melyben hazafias törekvé­
seink megvalósítását, hazánk nemzeti 
irányban való fejlődését tűzték ki 
programmjukba. Midőn oly férfiak 
állanak az ország vezetésének óllén, 
mint Wekerle Sándor, Kossuth Fe­
renc, gróf Andrássy ~ Gyula és gróf 
Apponyi Albert, kik a magyar nemzet 
nagy többségének rokonszenvét és 
bizalmát bírják, mint a jelenlegi kor 
mány megbízottja, vagy letéteményese 
nyíltan és őszintén kijelentem, hogy 
azoknak a nemzeti törekvéseknek 
megvalósítását, nemzeti eszmék ke­
resztül vitelét, melyet ők programm- 
jukba felvettek, szívvel és lélekkel 
igyekszem előmozdítani és megvaló­
sítani.

Áttérve a vármegyei és közigaz­
gatási ügyekre — sajnos — ezekről 
én vajmi keveset mondhatok, miután 
vármegyém jelenlegi állapota nagy­
részt ismeretlen előttem. De ha ezen 
kérdésben némi Ígéretet tehetek, ez 
csak abban nyerhet kifejezést, hogy 
e mai naptól fogva összes tevékeny­
ségemet arra fogom irányítani, hogy 
vármegyém ügyeit és viszonyait mentői 
előbb megismerhessem.

Hivatalos működésemben a nyílt­
ság, őszinteség és igazság utján 
igyekszem eljárni s mint a vármegye 
főispánja megyém minden egyes vidé­
kének, járásának, minden egyes lako­
sának érdekét egyenlő mértékben, 
részrehajlás nélkül óhajtom képviselni

és érvényesíteni. Jóleső érzéssel hal­
lottam azt, hogy a vármegye tisztikara 
köztiszteletben álló alispánjának veze­
tése alatt híven, lelkiismeretesen felel 
meg kötelességének s vármegyénk 
közigazgatási dolgait a legnagyobb 
szakértelemmel vezeti. Én tisztelt 
uraim igyekezni fogok a vármegye 
tisztikarával együtt a legnagyobb 
egyetértésben lenni s egyértelmüleg 
közakarattal azon leszünk, hogy vár­
megyénk ügyeinek vezetése — e vár­
megye bizalmát és megelégedését ki­
érdemelje. Tudom azt, hogy itt is, 
mint hazánk minden megyéjében a 
politikai vélemények nem egyöntetűek. 
En tisztelt uraim mindenkinek tiszte­
letben fogom politikai nézeteit tartani, 
saját meggyőződésemet ráerőszakolni 
senkire sem szándékozom. De egyre 
én is bátor vagyok tisztelettel felkérni 
e vármegye bizottsági tagjait, hogy a 
politikai eltérő véleményeket, különö­
sen a személyi ellentéteket nagyobb 
indok nélkül ne hozzuk be a vár­
megye tanácstermébe. (Helyeslés.) Mert 
méltóztassanak azt nekem elhinni, 
ezt mint régi vármegyei ember állít­
hatom, hogy az ilyen ellentéteknek 
a vármegye tanácstermébe való szellőz­
tetése nem annyira az egyeseknek 
okoz bajt és kellemetlenséget, mint 
inkább a megyei közigazgatás rendes 
menetét akasztja meg s végeredmé­
nyében a vármegye békéjének bomlá­
sát idézi elő. (Úgy van, úgy van.)

Örömmel értesültem a felől, hogy 
Háromszék vármegyében nemzetiségi 
súrlódások, nemzet ellenes törekvések 
nem fordultak elő s e megye polgárai 
a nem magyar ajkú lakosokkal békés 
egyetértésben és nyugalomban élnek. 
Én tisztelt uraim itt is csak azt 
ígérhetem, hogy a vármegye minden 
egyes lakosát egyenlőnek tartva, 
mindenkivel szemben egyenlő igaz­
ságos mértéket óhajtok alkalmazni. 
En a nem magyar ajkú lakosokra a 
magyar nyelvnek elsajátítását rá­
kényszeríteni bizonyára nem fogom, 
de kötelességemnek tartom kijelenteni 
s mintegy figyelmüket felhívni a 
képviselőház, a kormány azon intéz­
kedésére, melyek módot és alkalmat 
nyújtanak arra, hogy az idegen ajkú 
lakosok a hazai nyelvet könnyen el­
sajátíthassák s ez által kétféle előnyt 
érhetnek el. Elsőbben is hazánkban 
úgy a hivatali, valamint gazdasági 
és művelődési szempontokat tekintve, 
könnyebben érvényesülhetnek, de 
másrészt magyar ajkú honfitársaikkal 
szemben az érintkezés nagyon meg 
lesz könnyítve s úgy a haza, mint 
egymás érdekeit sokkal előnyösebben 
és könnyebben istápolhatják és mozdít­
hatják elő.

Egyik legelszomoritóbb és leg- 
aggasztóbb jelenségek közzé tartozik, 
hogy éppen a XX-ik század elején 
a vallásfelekezetek közötti félreértés 
nagy részben ismét előtérbe lépett. 
Oly kevesen vagyunk ma magyarok, 
hogy hazánk iránti kötelességünk, 
egyértelemmel, egyakarattal ennek 
érdekében összetartani. Én tisztelt 
uraim egy házias szellemű és vallásos 
férfinak tartom magamat s egyházam 
érdekében szolgálataimat mindenkor 
híven és lelkiismeretesen teljesítem. 
De egyúttal állíthatom azt is, hogy 
a különféle vallásfelekezetek között 
mindég a békét és egymás iránti 
szeretedet igyekeztem érvényre jut­
tatni. Örömmel értesültem arról, hogy 
Háromszék vármegyében a vallás­
felekezetek között a legjobb egyetértés 
és békeség áll fen. Minden erőmet 
és igyekezetemet arra fogom fordítani, 
hogy ez a szép egyetértés az egyha­
zak között továbbra is fennmarad­
jon. (Helyeslés és éljenzés.)

Mielőtt beszédemet befejezném, 
még egy kérést vagyok bátor önökhöz 
tisztelt uraim előterjeszteni. Képviselő 
koromban gyakran tapasztaltam, hogy 
kevés fáradsággal és egy kis jó­
akarattal egyeseknek olyan jő szol­
gálatokat lehet tenni, amelyet látszólag

November 28.

Xv Síre/in
teleli az étvágyat és e testsúlyt, megszfiatetfi

■ köhögést, váladékot, éjjeli izadást. '

Tüdőbetegségek, hurutok, szamár- 
köhögés, skrofulozis, influenza

eBtt ittwtilM tanár és orvos által aapsela ajánlva. J* 
lúajbofy értéktelen utániatokat is kioAloak, kérjen mindre ler

Roche"
JKook*• eredeté mnuftUit

r. Hoflfouma-L* Roche * Cte. Basel (Svájc.)

Kapáid orvosi rendeletre a gyógyszertárakban. 
Ara üvegenként 4.— korona.

™ J ’JJL'-IJ'IUUU!" <



November 28. ZEMPLE N. 3. oldal.

jelentéktelenek, mégis az illetőkre 
valóságos jótéteményt képeznek. Arra 
kérem tehát önöket tisztelt uraim, 
legyenek hozzám egész bizalommal, 
tárják elő kéréseiket egész nyíltan és 
őszintén. Ha csak egy-két dolgon is 
segíthetek, ha csak egy-két kérés 
teljesedését is eszközölhetem, ha 
egykor majd el kell távoznom ezen 
állásomból, legalább meglesz azon 
édes emlékem, hogy az életem és 
főispáni működésem nem enyészett 
el Háromszék vármegyében nyom­
talanul. (Lelkes éljenzés.)

Tekintetes vármegyei törvény­
hatósági bizottság, tisztelt uraim! 
Nem akarok szives türelmükkel vissza­
élni, a kisebb részletekre nem lehet 
az idő rövidsége végett kiterjeszkedni, 
de a főbb dolgokra nézve véleménye­
met őszintén elmondottam. Igaz, hogy 
többféle Ígéreteket is tettem, ma 
pedig az Ígéretnek nagy jelentőséget 
nem szoktak tulajdonitani s olyannak 
szokták tekinteni, mint a szemeink 
előtt megjelenő délibábnak tündéries, 
de csalfa látképét, melyhez mentői 
jobban közeledünk, annál messzebb 
távozik el szemeink elől s midőn 
már azt hisszük, hogy teljesen elér 
tűk s látásában gyönyörködhetünk, 
az egész tündéries látvány eltűnik 
szemeink elől, elenyészik a nagy 
semmiségbe s marad a mi volt: köd 
és pára. Nagyon kérem tisztelt uraim, 
bízzanak az én ígéreteim komolyságá­
ban, sokat nem helyeztem kilátásba, 
de amit megígértem, azt komoly és 
higgadt megfontolással tettem és 
akarom teljesíteni. (Éljenzés.)

Igaz, hogy könnyen előállhat az 
az eset, hogy még ezen csekély Ígé­
reteimet sem válthatom be az idő 
rövidsége miatt. Hisz állásom bi­
zalmi, melyet a legcsekélyebb politikai 
légáramlat is megingathat s nincs 
kizárva, hogy az én főispáni műkö­
désem is oly rövid életű lesz, hogy 
nemcsak nevemet, de emlékemet is 
elfogja az idő — tisztelt uraim — 
önökkel feledtetni. De ha a menyei 
gondviselés nekem elegendő időt, hogy 
megmaradjam, erőt és egészséget fog 
adni arra, hogy Ígéreteimet bevált­
hassam, úgy teljes erőmet és tehet­
ségemet ennek betartására fogom 
szentelni.

Tekintetes vármegyei törvény- 
hatósági bizottság. Tisztelt uraim "

Általános az a vélemény, hogy 
ha egy régi tölgyet, melyet az ősi 
föld gonddal ápolt és szeretettel táp 
Iáit, a helyéből kiemelve s más ég 
hajlatba ültetjük által, az átültetés 
veszélyei s az uj idegen éghajlat, ez 
ősi fát lassankint elemészti s több­
nyire annak pusztulását okozza. En 
már életemnek delét régen által éltem 
s lehet mondani életemnek ezen 
alkonyán szakadtam el ősi fészkem, 
Zemplén vármegyéből s hagytam el 
családom tagjait, rokonaimat és jó 
barátaimat. Ezen áldozatot csak egy 
reményben hoztam, hogy itt Három­
szék vármegyében főispáni működé­
semet a kölcsönös bizalom, a béke s 
az egyetértés jegyében érvényesít­
hetem. Nagyon kérem tisztelt uraim 
önöket segítsenek, támogassanak en- 
gemet ezen igyekezetemben. Ha volt 
itt, e vármegyében félreértés vagy 
neheztelés, zárjuk sziveinkbe, temes­
sük azt el teljesen s takarjuk be a 
feledés sürü fátyolával. Viseltessünk 
egymás irányában bizalommal, becsü­
léssel s én itt e vármegye zöld 
asztalánál felelek róla tisztelt uraim, 
hogy a kölcsönös közeledés s a biza­
lomnak egymás iránti érzete nagygyá, 
erőssé fogja tenni, amellyel szemben 
semmi áldozattól sem kell vissza­
riadnunk s amelyet kell, hogy mind­
nyájan imádattal övezzünk körül ami 
szeretett vármegyénket: Háromszék 
vármegyét.

Én hálás szívvel köszönöm meg 
szívélyes, rokonszenves fogadtatásukat 
s midőn beszédemet befejezem, arra

kérem önöket tisztelt uraim ajándé­
kozzanak meg bizalmukkal, rokon- 
szenvükkel s ami előttem legbecsesebb 
ajándékozzanak meg szeretetükkel.

Éljen a király! Éljen a haza! 
Éljen Háromszék vármegye közön­
sége ! (Szűnni nem akaró nagy éljenzés, 
taps.)

A beszédet mindvégig érdeklő­
déssel hallgatták a jelenvoltak s el­
hangzása után is zajos tapsvihar csen­
dült fel.

Azután Király Aladár alispán s 
Béldy Pál főjegyző üdvözölték Mecz- 
ner Bélát, mely üdvözlésekkel a köz­
gyűlés le is zárult, csupán még tisz­
teletbeli állásokra nevezett ki a főis­
pán tisztviselőket törvényadta jogá­
nál s ősi szokásnál fogva.

Másnap délelőtt Meczner Béla 
főispán villásreggelire hívta meg a 
zemplénieket, honnan azután a vas­
útra hajtattak s délben visszautaztak.

VÁRMEGYE ÉS VAROS

A város tárgyalt.

Tisztelgések.

Az ünnepély hivatalos pro- 
grammja szerint Meczner Béla első 
helyen Zemplén vármegye küldöttsé­
gét fogadta.

A díszes küldöttségben Dókus Gyula 
kamarás, alispán vezetésével résztvet- 
tek a következők : Lengyel Manó, Czi- 
bur László honvédezredesek, Pintér 
István árvaszéki elnök, Nagy Barna 
orszgy. képviselő, Bernáth Aladár tb. 
főjegyző, dr. Bessenyey Zénó, Gortvay 
Aladár, Nemes Sándor, Malonyay 
Tamás, Bernáth Béla főszolgabirák, 
Ölbey János ref. lelkész, Meczner 
Béla jog^anár, Kállay Manó földbir­
tokos, Éblert Gyula lapunk szer­
kesztő-kiadótulajdonosa s Isépy Ti­
hamér ügyvéd.

Dókus Gyula a küldöttség veze­
tője a következő, hatástkeltő szavak­
ban üdvözölte Meczner Bélát:

Méltósdgos főispán ur!
Kedves barátom!

Zemplén vármegye közönségé­
nek küldöttségét van szerencsém 
elédbe vezetni. Eljöttünk messze 
földről, hogy díszes főispáni állá­
sodban üdvözöljünk, eljöttünk, hogy 
ezzel is tanúbizonyságot tegyünk 
őszinte tiszteletünk, szeretetünk és 
barátságunkról, a melyet varme­
gyénknek minden tagja úgy érez. 
mint mink, eljöttünk biztositani té­
ged arról is, hogy habár térbelileg 
egymástól ezután távol leszünk, 
mégis lélekben közeledbe mara­
dunk, mert az az érzés, amely irán: 
tad lelkűnkben él, sem tér, sem 
időbeli távolsággal nincs határolva, 
eljöttünk, hogy mint az édesanya 
uj munkakör kezdetén jó fiára, ál­
dást adjunk s kérjük a teremtés 
urát, hogy nagy és felelősségteljes 
állásodban árasszon el a szellemi 
és testi erő bő áldásával.

Most pedig, amikor búcsút mon­
dunk neked, arra kérünk, hogy azt 
a szeretetet és barátságot, melylyel 
igaz érzelmeinket viszonoztad, ré­
szünkre uj vármegyéd szeretető 
közt is őrizd meg számunkra.

Áldjon meg a magyarok Istene 
mind a két kezével, élj boldogul!

A szép beszédre Meczner Béla 
meghatott szavakban válaszolt, kije­
lentette, hogy örömmel fog gondolni 
mindig a Zemplén vármegyében töl­
tött időkre s kéri a zemplénieket, 
hogy ha útja néha odavezetné: fo­
gadják a régi szeretettel s barátsággal.

A zempléniekkel együtt jelentek 
meg Nemes Bertalan orszgy. kép­
viselő, Meczner József és Téglássy 
Gábor abauji birtokosok is, kiknek 
nevében Nemes Bertalan intézett üd­
vözlő beszédet a főspánhoz.

Délben 1 órakor diszebéd volt, 
melyen a zempléniek közül Meczner 
Béla őfelségére, Dókus Gyula a fő­
ispánra, majd a karzat hölgyeire, kik 
között ott volt Meczner Béláné is két 
leányával — emeltek poharat. Beszé­
det mondottak ezenkívül Gortvay 
Aladár a főispánra, Pintér István az 
alispánra, Ölbey János a főispánra.

A diszebéddel azután az instal­
lációs ünnepségek befejezést nyertek.

Rendkívüli városi közgyűlés.
— A Zemplén tudósítójától. —

— nov. 27.

Sátoraljaújhely rend. tanácsú vá­
ros képviselőtestülete folyó hó 26-án 
délután 3 órakor rendkívüli közgyű­
lést tartott. A képviselőtestület tag­
jai részéről a tárgysorozat tizenhét 
pontja iránt eléggé élénk érdeklődés 
nyilvánult meg.

A közgyűlésnek legfontosabb tár­
gyát Kiss Ödön h. polgármester fel­
mentési kérelme képezte, mely kü­
lönben alkalmat adott a képviselő- 
testületnek arra, hogy Kiss Ödön h. 
polgármester iránt érzett osztatlan 
nagyrabecsülésének, tiszteletteljes bi­
zalmának spontán megnyilatkozást 
adjon. Kiss Ödön h. polgármester 
ugyanis felmentését kérte a képvise­
lőtestülettől és ezen kérvény tárgya­
lása közben egyhangúan kifejezésre 
talált a képviselőtestület tagjai ré­
széről azon nézet és vélemény, hogy 
Kiss Ödön h. polgármestert jelenlegi 
pozicióján a város nem nélkülözheti,

| s a város vitális érdekei fűződnek 
ahoz, hogy munkásságát, értékes te­
vékenységét attól meg ne vonja.

És ezen intencióktól vezéreltetve 
küldöttség ment Kiss Ödön h. pol­
gármesterhez, kérve, hogy elhatáro­
zásához — a város ügyeinek érdeké­
ben ne ragaszkodjék. Kiss Ödön h. 
polgármester engedett a küldöttség 
szónoka Matolai Etele által felhozott 
indokoknak, kijelentette, hogy fel­
mentését ez idő szerint nem kívánja. 
Azon kedvező fogadtatás, melyben a 
képviselőtestület Kiss Ödön ezen, 
Matolai Etele által tolmácsolt elha­
tározását részesítette s azon általános 
kedvező hatás, melyet a képviselő- 
testületre Kiss Ödön ígérete tett: na­
gyon szép és őszinte megnyilvánu­
lása volt a Kiss Ödönbe vetett osz­
tatlan bizalomnak s a személye iránti 
nagyrabecsülésnek.

Nekünk felettébb örömünkre szol­
gál, hogy regisztálhatjuk a kedvező 
hirt, mert megvagyunk győződve, 
hogy Kiss Ödönben jelenleg olyan 
puritán, s példátlanul munkás egyén 
vezeti városunk ügyeit, kiben meg 
van minden biztosíték, hogy váro­
sunk polgárságának önzetlenül, ne­
mes intencióktól buzdittatva szolgálja 
érdekeit. És ha ezért bizonyos oldal­
ról rosszakaratú támadások érik is, 
ez emeli munkája értékét s annál 
becsesebbé teszi azt.

A rendkívüli közgyűlés lefolyá- 
i áról a következő tudósítást adjuk:

Hönsch Dezső, Halász József, dr* 
Róth József, dr. Lichtenstein Jenő, 
Horváth József, Nómethy Bertalan, 
Zinner Henrik, Hericz Sándor, Kádár 
Gyula, Alexander Vilmos, Gáthy 
Géza, Zombory János, Widder Gyula, 
Reichard Lajos, Turay János, Grün- 
baum Simon, Alexander Manó, Haas 
Mór, Krausz Lipót s a tanács hiva­
talból jelenvolt tagjai közül elnöklő 
Farkas Andor h. polgármesteren kí­
vül Pataky Miklós, dr. Reichard Sa­
lamon, Bogyay Béla, Kérészy Gyula, 
dr. Szepessy Arnold, Rakmányi Jenő 
és Mitrik Mihály.

A megnyitás.

A f. hó 26-án délután tartott 
rendkívüli közgyűlést Farkas Andor 
h. polgármester nyitotta meg a je­
lenvoltak üdvözlésével.

Jelen voltak: Matolai Etele, dr. 
Kossuth János, Miklóssy István, dr. 
Nyomárkay Ödön, dr. Chudovszky 
Mór, Isépy István, Szőllősy Arthur, 
dr. Kellner Soma, dr. Búza Barna,

A fegyelmi ügyek.
Az ülés első tárgysorozati pontja­

ként felolvasásra került a közigazga­
tási bizottság fegyelmi választmányá­
nak határozata Székely Elek, Hell 
Jenő, Csákó Imre, Kleinman Simon, 
Gáthy Géza és Schwarcz Markus 
városi tisztviselők fegyelmi ügyében.

A határozat, mely Székely Elek 
polgármestert hivatalvesztéssel sújtja, 
inig a többi tisztviselőket pénzbírság­
gal s részben dorgálással bünteti — 
közismeretü már lapunk olvasókö­
zönsége előtt, mert arról a fegyelmi 
választmány határozatának meghoza­
tala alkalmával részletes ismertetést 
adtunk.

A kényes akták tartalma tudo­
másul szolgált.

Kisebb ügyek.
Mielőtt Kiss Ödön h. polgármes­

ter felmentési és szabadságolási ké­
relmének tárgyalásába bocsátkozott 
volna a képviselőtestület, előbb pár 
kisebb fontossággal bíró ügyet tár­
gyalt le.

így tudomásul vette a törvény- 
hatóság határozatait a Fedorkó Mi- 
hálytóli vétel, a Rákóczi szoborra 
megszavazott összeg s a zsólyomkai 
kőbánya bérbeadásáról szóló képvi­
selőtestületi határozatokra vonatko­
zólag.

Kiss Ödön felmentési kérelme.
Felolvasásra került azután Kiss 

Ödön h. polgármester felmentési ké­
relme, melyben h. polgármesteri meg­
bízatása alól a képviselőtestülettől 
felmentését kéri.

A kérdéshez Hönsch Dezső, dr. 
Búza Barna, Némethy Bertalan s 
többen szólották hozzá s midőn Kiss 
Ödön h. polgármesternek működése 
iránt a képviselőtestület bizalmat s 
hálás köszönetét szavaz, küldöttség 
kiküldését határozza el — Matolai 
Étele vezetése alatt a h. polgármes­
terhez, mely kérje meg a képviselő- 
testület nevében felmentési kérelme 
visszavonására.

A tárgyhoz szólók beszédeiben 
oly impozáns módon lelt kifejezésre 
a Kiss Ödön iránti bizalom, hogy a 
küldöttség a közhaj szerint még a 
gyűlésből elment a h. polgármester­
hez. Addig, mig az feladatát elvégzi: 
Farkas Andor h. polgármester az 
ülést berekesztette.

Küldöttség Kiss Ödönnél.
A határozat értelmében élén Ma­

tolai Etelével, Miklóssy István, Isépy 
István, dr. Búza Barna, dr. Chu- 
dovszky Mór, Hönsch Deztő, Kéré­
szy Gyula s több csatlakozó képvi­
selőtestületi tagból álló küldöttség 
ment Kiss Ödön h. polgármester la­
kására, hogy a képviselőtestületben 
uralkodó hangulatot neki tolmácsolja 
s a köz érdekében elhatározása meg­
mászására kérje.

A küldöttség eleget tett a kép­
viselőtestülettől nyert megbízatásá­
nak s felkereste a b. polgármestert 
lakásán.

Itt Matolai Etele tolmácsolta a 
képviselőtestület óhajtását szép sza­
vakban s kérte Kiss Ödönt, hogy ne 
zárkózzék el a közakarattal kifeje­
zett kívánság teljesítése elől, marad­
jon meg továbbra is állásában, melyet 
közbizalomból oly méltóképen töli be.

MiskolconGézaVajdaDr Telefon
Rendelés hétköznap órakorszemorvos
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Kiss Ödön h. polgármester vá­
laszában kijelentette, hogy bár meg­
hatja a kitüntetés és bizalom, de a fel­
adat, melyet végeznie kell — súlyos 
terheket ró reá. Kötelességének leg­
jobb tudása szerint felel meg s még 
is egyes helyekről rosszakaratú tá­
madások, s rosszindulatú hírlapi in­
trikák érik. Nem zárkózik el azon­
ban elhatározása megmásitása elől 
s felmentési kérelméhez ez idő sze­
rint nem ragaszkodik, mert érzi, hogy 
a közóhajnak eleget tenni köteles-
sége.

S igy a küldöttség kedvező vá­
laszt vihetett a képviselőtestületnek, 
melyet az megnyugodva vett örven­
detes tudomásul.

Ülés végén.
Á képviselőtestület a Kiss Ödön 

h. polgármester három heti szabad- 
golása ügyében úgy határozott, hogy 
azt azon időre, amikor a h. polgár- 
mester igénybe akarja venni — előre
megadja. .

A közgyűlés ezután javarészben 
a pénzügyi bizottság javaslatait tár­
gyalta egyes kérdésekre nézve, a ja­
vaslatok nagyrészben való elfogadá-

A bérkocsi állomások kiaszfalti- 
rozásainak munkálatait fedezet hiá­
nyában egyelőre elhalasztották, mivel 
a munka kivitele 4923 koronába, be­
ton felhasználással pedig 2085 koro­
nába került volna. Ennél a pontnál 
Hönsch Dezső szólalt fel a bérkocsi 
állomások célnak meg nem felelő el­
helyezését tevén szóvá, mely ügyben 
a rendőrkapitányt utasították intéz­
kedésre.

Kertész Ödön iskolájának szub­
vencióját 300 koronával emelték, 
kikötve 5 egész és 5 fél tandíjmentes 
helynek a város részére való fenn­
tartását. Ezzel szemben az igazgató 
két egész s négy fél tandíjmentes 
helyet kínált fel. A kérdést többek 
hozzászólása után úgy döntötték el, 
hogy a 300 korona szubvenciót, ha 
annak terhére már fel vannak véve 
a növendékek — kiadják, elleneset­
ben a szubvenció kérdést a jövő 
tanév elején intézik el.

Az egy éven át szolgált rendőr­
legénységnek az elhasznált ruháza­
tot tulajdonában hagyják. — A Cse­
repes korcsmát a régi bérért 1909. 
május 1-ig újra hajlandó a képvise­
lőtestület átengedni a bérlőnek. — 
A keresk. tanonciskola szubvencióját 
600 koronára emelték. — A rend. 
tan. városok polgármestereinek egye­
sületébe a város tagul nem lép be. 
A Drugeth-utca kövezését a jövő évi 
költségvetés terhére elrendelték.

Mitnach Mihálynak kilátásba 
helyezték a község kötelékébe való 
felvételét. — Kk. Ganz Teréz illető­
ségét megtagadták.

A közgyűlés ezután délután 3 
órakor véget ért. Elnöklő Farkas 
Andor h. polgármester a hitelesítő 
közgyűlést folyó hó 30-án délután 3 
órára tűzte ki.

Röpenicifi kapitány Hro. II.
Hz ál-9etcktivjőnök űzetnie.
Petsár-Krecsányi elfogatása.

— Saját tudósítónktól.
nov. 27.

Egy, rendőrségi krónikáinkban 
páratlanul s példa nélkül álló, szen­
zációs szélhámosságnak jött nyomára 
a sátoraljaújhelyi rendőrség.

Az eset arányai olyanok, hogy 
ha a szélhámos terve sikerül Eperjes 
város egy újhelyi születésű borbély 
szélhámos üzelme folytán : Köpenick 
hírnevéhez jut s a tett elkövetője a 
köpenicki kapitány kétes hírhedtsé­
gét szerzi meg magának.

Arról van szó, hogy’egy 30 éves, 
sátoraljaújhelyi születésű, borbély 
Fetsár Géza, zsebében hamis igazol­
ványokkal mint Krecsányi Kálmán 
budapesti detektivfőnök, nagyszabású

szélhámosság tervének kivitelére ké­
szült, amelynek színhelyéül, mint 
írásaiból kitűnik — Eperjes várost
választotta volna.

Az elfogott ál-detektivfőnök zse­
bében dr. Boda Dezső aláírásával egy 
semmiféle alaki kelléket nem nélkü­
löző igazolványt, szabályszerű, író­
gépeit borítékokban átiratokat leltek, 
melyek aláírásokkal, pecséttel van­
nak ellátva s különböző, különösen 
karhatalommal rendelkező hatóságok 
címére szólnak, azon utasítással, hogy 
Krecsányi Kálmán detektivfőnököt, 
alias Petsár Gézát egy rábízott nagy­
szabású bűnügyi nyomozat végrehaj­
tásában mindenben hathatósan támo­
gassák.

Ezeknek az iratoknak meg van 
minden alaki kellékük, hivata os pe­
csétük, hivatalos fogalmazásuk, szá­
muk, úgy, hogy annak hitelessége 
iránt kétely alig merülhetne tel. — 
Csupán azt hibázta el a vakmerő 
szélhámos, hogy 30 éves ember letere 
a köztudomásúlag öreg Krecsányi de- 
tektivfőnök mezébe bújva figyelmen 
kívül hagyta, hogy a detektivfőnököt 
mindenki idős embernek ismeri.

Találtak különben zsebében egy, 
a IX. sz. m. kir. honvédgyalogezred 
III. zászlóaj parancsnokságához inté­
zett, pecséttel, aláírással, teljesen hí-* 
vatalos alakkal biro átiratot, mely-- 
ben, ha a csendőrség elégtelennek 
bizonyulna, a maga részére 12—15 
főből álló katonai karhatalom áten­
gedését kéri. Ez átirat a budapesti 
államrendőrség nevében van a pa­
rancsnoksághoz írva, jólehet tudva­
levőleg karhatalmi katonai erő kive­
zénylése annak jogában nem áll.

Mindenesetre voltak a kieszelt 
szélhámos tervnek apróbb szépség­
hibái, de kétségtelen, hogy egészében 
az ál-detektivfőnök raffinériával s 
nagy körültekintéssel csinálta s ké­
szítette elő az utakat és eszközöket 
célja eléréséhez. A sátoraljaújhelyi 
rendőrség érdeme, hogy a terv még 
kezdet-kezdetén dugába dőlt s hogy 
az áldetektivfőnök ma már rendőr­
ségünk foglya.

A szenzációs, országszerte feltű­
nést keltő esetről, melylyel fővárosi 
lapjaink is kimerítően foglalkoznak : 
rendőri tudósítónk a következő ki­
merítő, részletes tudósításban számol 
be lapunk olvasóközönségének :

Krecsányi Sátoraljaújhelyben.
Folyó hó 25-én érkezett meg az 

ál-detektivfőnök Sátoraljaújhelybe va­
lószínűleg Sárospatakról, hogy itt, a 
neki ismert helyen, szülővárosában 
előkészítse az utat céljaihoz. Meg­
érkezvén az állomásra ismeretségeket 
kötött a 30 éves fiatal ember s min­
denkinek, mint Krecsányi Kálmán 
budapesti detektiv-főnök mutatko­
zott be.

Az első gyanú.

Folyó hó 26-án reggel 9 órakor 
hajnal Dezső Máv. főmérnök tele­
fonon jelentette a rendőrségnek, hogy 
neki egy 30 éves fiatal ember Kre­
csányi Kálmán detektivfőnöKnek mu 
tatta be magát. A főmérnök ismer­
vén a detektivfőnököt, a gyanús kö­
rülményre felhívta a rendőrség fi­
gyelmét.

Schmidt Lajos rendőrkapitány a 
jelentés vétele után megbízott két 
rendőrtisztviselőt, hogy menjenek ki 
az állomásra, figyeljék meg az illetőt 
s szükséghez képest szólítsák fel sze­
mélyazonosságának igazolására.

A rendőrkapitány e meghagyása 
teljesítésével Kelner Győző rendőr- 
tollnokot s Kaszárda rendőrőrmeslert 
bízta meg.

Hol a detektivfőnök?
A rendőrség tisztviselői kapott 

megbízásukkal jelentkeztek az állo­
máson s a főnöki irodát értesítették, 
hogy kit keresnek.

A detektivfőnök azonban nem 
sietett collegái üdvözlésére : nem volt 
már az állomáson. A rendőrség tiszt­
viselői erre hozzáfogtak a gyanús 
ember tartózkodási helyének nyomo­
zásához s közben távoztak az állo­
mási épületből.

Az ál-Kreosányl aa állomáson.

Délben, fél tizenkét órakor meg­
jelent az ál-Krecsányi a Bagyállomá- 
son, bement a forgalmi irodába, hová 
ezzel köszöntött be •

— Hol a távirász?
Mikor az erélyes kérdésre a táv­

irász jelentkezett s megkérdezte az 
intelligens kinézésű úrtól, hogy mi­
ben lehet szolgálatára, a nagyte^™- 
télyü detektivfőnök a következőket
mondotta: . , .

— Ezt a táviratot felfogja adni.
Belügyminiszterileg hitelezett. Kre­
csányi Kálmán detektivfőnök vagyok.

A távirász kezébe vette a távira­
tot s akkor látta, hogy a táviratlapon 
nincsen pecsét, mely azt az ingyen 
továbbításra jogositaná. Ezt az észre­
vételét közölte az ál-Krecsányival.

— Mit sem tesz. Nincs nálam 
pecsétes, de igazolom, hogy Krecsányi 
vagyok — szólott a szélhámos.

S ezzel kivette igazolványát, mely 
arcképével volt ellátva s dr. Bod a 
Dezső főkapitány aláírásával. Az iga­
zolvány nyomtatott szövegű, alakszerű 
volt.

A távirat szövege pedig ez volt:
Hoffman pénzügyigazgató

Eperjes.
Este 6 óráig várjon rám hivata­
lában. Jövök

Krecsányi detektivfőnök.
Visnya Tivadar MÁV. hivatal­

nok erre felvilágosította a szélhámost, 
hogy a távirat továbbítása csak az 
állomásfőnök beleegyezésével történ­
hetik s bevezette őt a főnöki irodába, 
hol a szélhámost Guttman Ármin 
h. állomásfőnök fogadta.

Kelepcében.
Guttman Ármin h. állomásfőnök 

már ekkor értesítve volt, hogy a 
rendőrség már keresi az ál-detektiv- 
főnököt, de a h. állomásfőnök külön­
ben is ismerte Krecsányit, azt mon­
dotta tehát a jelentést tevő tisztvise­
lőnek :

— Ezt a táviratot fel nem adja, 
de ez az ember itt marad.

Az ál-Krecsányi erre szenvedé­
lyes hangon tiltakozott az eljárás el­
len s közben felmutatta igazolványát, 
melyet a h. állomásfőnök hamisnak 
nyilvánitott, az iroda ajtaját bezá­
ratta s telefonált a rendőrségre, hogy 
a szélhámost tartóztassák le.

Az elfogatáa.

A rendőrségről az újabb értesí­
tés vétele után az a válasz érkezett 
az állomásfőnökséghez, hogy a szél­
hámos az állomás ügyeleti rendőr­
altiszteknek azon utasítással adandó 
át, hogy kisérjék be a rendőrségre.

Nasztanovics Mihály s Spenik 
János állomásfelügyeleti altisztek a 
tiltakozó s felháborodást színlelő ál- 
detektiv főnököt minden ellenkezése 
dacára letartóztatták s fiakkeren be­
vitték a rendőrségre.

A fogadtatás.
Erős fedezet alatt éri be az ál­

rendőrfőnök a rendőrségi épületbe. 
Schmidt Lajos rendőrkapitány az el- 
gott tolvajt látva, humorosan üdvö­
zölte.

— Alázatos szolgája nagyságos 
főnök ur, tessék parancsolni helyet 
foglalni s maradjon itt.

— Hogy pedig ezt tehesse, bilin 
cseljék meg — szólott a rendőrök­
nek. Három másodperc múlva a de­
tektivfőnök kezén bilincsekkel aláza­
tosan felelt az őt kihallgató rendőr- 
tisztviselő kérdéseire.

Kiosoda 9i ái-Kreoaányi ?
A szélhámos kihallgatásánál ki­

derült, hogy az elfogott egyén Petsár 
Géza 30 éves, sátoraljaújhelyi szüle­
tésű borbély, ki mint katona hat évi 
várfogságot is ült, azonkívül csalás­
ért, szélhámosságért és közokirat ha­
misításért volt már eddig büntetve.

Szenzációs fejlemények.
A rendőrség azután megmotoz- 

tatva a szélhámost, elvette hamis 
igazolványát és iratait. Ezek átnézése

után kiderült, hogy a szélhámosnak 
olyan haditerve volt, melyet ha be­
fejez, vagy csak meg is kezd: ma 
már Eperjes városa lett volna az or­
szágos érdeklődés központja.

Az elfogott egyén zsebében az 
alakszerű, gonddal hamisítóit, fény­
képpel, nyomtatott szöveggel, pecsét­
tel s dr. Boda Dezső aláírással ellá­
tott igazolványon kívül, mely Kre­
csányi Kálmán budapesti detektiv­
főnök nevére szól, három szabály­
szerű átiratot leltek zárt hivatalos 
borítékban. Az átiratok, melyeknek 
boritékán express jelzés van, teljesen 
hivatalosaknak látszanak, számmal, 
aláírással, pecséttel vannak ellátva s 
gépírással vannak Írva. Ánnyira sza­
bályszerűek s hivatalos stylusban fo­
galmazónak, hogy a leggyakorlottabb 
bürokratát is megtéveszthetik.

Ezen iratokból, melyek már csak 
feladásra vártak — derült ki a szél­
hámos borbélynak, a Voigt csiz­
madia nem kisebb kaliberű utánzó­
jának haditerve.

Az átiratok.
A három átirat közhatóságokhoz 

van intézve s szövegükből kiderül, 
hogy a szélhámos nem akart kisebb 
dolgot, mint egy színlelt bűnügyi 
nyomozat során az eperjesi adótár­
nokot s ellenőrt letartóztatni. Két­
ségtelen, hogy a köpenicki kapitány 
dicsősége ment a fejébe.

Az érdekes átiratok a következő 
szövegüek:
Budapesti m. kir. Államrendőrség Fő­
kapitányi Hivatala. 6969/1908. IV.

FK. eln. sz.
Tekintetes Rendőrkapitányi hiva­

talnak
Eperjesen.

Értesítem a tekintetes Rendőr­
kapitányi hivatalt, hogy a Nagy- 
méltóságu m. kir. belügyminiszté­
rium rendőri osztályának 102704/903 
Bm. sz. rendelete folytán Krecsányi 
Kálmán detektiv-főnök ur folyó hó 
27-én hivatalos ügyben oda érke­
zik. Felkérem a tekintetes Rendőr- 
kapitányságot, hogy szíveskedjék őt 
hivatalos eljárása közben támogatni, 
esetleg megfelelő számú rendőri 
karhatalmat is rendelkezésére bo­
csátani. Budapesten, 1908. novem­
ber 26. Pekáry sk. főkapitány h. 
(P. H.)

A boríték címzése ez: Buda­
pesti m. kir. Államrendőrség Főka­
pitányi Hivatala. 6969/1908. IV. Fk. 
eln. sz. Tekintetes Rendőrkapitányi 
hivatalnak Eperjesen. Hivatalból 
portómentes. Express.

Budapesti m. kir. államrendőrség Fő­
kapitányi hivatala. 6969/1908. IV.

FK. eln. szám.
A magyar, kir. csendőrőrsparancs- 

nokságnak
Eperjesen.

Értesítem a csendőrőrsparancs- 
nokságot, hogy a nagyméltóságu 
m. kir. belügyminisztérium rendőri 
osztályának 102704/1908 BM. számú 
rendelete folytán Krecsányi Kál­
mán detektivfőnök ur f. hó 27-én 
oda érkezik. Utasítom az őrspa­
rancsnokot, hogy őt hivatalos eljá­
rása közben támogassa, esetleg 
megfelelő számú csendőri karha­
talmat bocsásson rendelkezésére. 
Azért a szolgálati beosztást olykép 
rendezze, hogy bizonyos számú 

legénység f. hó 27-én készenlétben 
és minden időtájban kivezényelhe­
tő legyen. Budapesten, 1908. nov. 
26-án. Pekáry sk. főkapitány h. 
(P. H.)

Azonkívül van egy harmadik 
átirat is, mely ugyanily formában az
eperjesi zászlóalj-parancsnokságtól ké­
ri az ál-Krecsányi támogatását s a 
bűnügyi nyomozat során az eperjesi 
állampénztár adótárosa s ellenőrének 
szükségessé válható letartóztatásához 
karhatalmi erő rendelkezésre bocsá­
tását.

Ml volt célja a szélhámosnak ?
A rendőrségnél történt kihallga­

tás során a szélhámos azt vallotta,

November 28.
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hogy neki nem volt más célja, mint 
felültetni a hatóságokat s egy jó tré­
fát csinálni. Ezért hamisította a pe­
cséteket. aláírásokat, igazolványát stb. 
Petsár Gézát a sátoraljaújhelyi köpe- 
nicki kapitányt, kihallgatása utón át- 
kisérik a kir. ügyészség fogházába.

Megemlítjük, hogy a szélhámos 
Petsár Géza borbély a Sátoraljaúj­
helyben lakó Petsár családdal sem 
miféle rokonságban nincs.

HÍREK.
— Kinevezések. Á vallás és köz- 

oktatásügyi m. kir. miniszter kine­
vezte Kóródy Ferenc zemplónvárme- 
gyei kir. segéd tanfelügyelőt a IX. 
fizetési osztáljr 3. fokozatába. — A 
m. kir. igazságügyminiszter Almássy 
Rezső betétszerkesztési szakdijnokot 
a királyhelmeci kir. járásbírósághoz 
Írnokká nevezte ki. — A kassai kir. 
Ítélőtábla elnöke Ecsedy József ho- 
monnai járásbirósági díjtalan joggya­
kornokot díjas joggyakornokká ne­
vezte ki.

— Jótékonyáéin thea-jonr. Vár­
megyénk alispánjának köztiszteletben 
álló felesége azok közül a kevesek 
közül való, kik az élet ezerféle gondja 
és baja közt is tudnak magoknak időt 
szakítani arra, hogy a jótékonyság 
nemes ügyét, fáradságot nem is­
merve előre vigyék, nemesen felkarol­
ják. Dókus Gyuláné, mint a munkácsi 
lelencház zempléni fiókjának elnök­
nője, a gyermekek téli felruházására 
múlt héten a vármegyeházán egy 
koronás belépő-dijjal délutáni össze­
jövetelt rendezett, melyen theát és 
süteményt szolgáltak fel. Az össze­
jövetel, tekintve fesztelen jellegét és 
a szép anyagi bevételt is: kiváló 
sikerűnek mondható. Amennyiben 
azonban a lelkes elnöknő több oldalról 
kapott felszólításra az összejövetelt 
deczember 3-ikán, csütörtökön délután 
újból megismételi: az első jouron 
befolyt jövedelemről csak a második 
jour befejezése után együttesen fog 
elszámolni a rendezőség. A deczember 
3-iki jour az elsőhöz hasonlóan nyil­
vános jellegű. A rendezőség a közön­
ség minél nagyobb számban való 
megjelenését — tekintettel a nemes 
célra — ezúton is kéri. Az össze­
jövetel délután 5 órától fél nyolcig 
tart. A közönség szórakoztatására 
Oláh Rudi zenekara élén szebbnél- 
szebb hallgatókat fog játszani. A 
thea felszolgálása közben pedig szín­
társulatunk négy kiváló tagja,^ Pol­
gárnő Szepessy Szidi, Harraath Zseni, 
Szőregh Gyula és Váradi Márton 
magas nívójú hangversenyt rendeznek, 
mely pontban fél 6 órakor fog meg­
kezdődni. Az összejövetelre 1 korona 
a belépő-dij, mely úgy a thea és 
sütemény igénybevételére, mint a 
hangverseny és czigányzene élvezésére 
is feljogosít. A várható rendkívüli 
érdeklődésre való tekintettel a karzat 
is meg fog nyittatni. Az ide szóló 
egy koronás jegyek vasárnaptól kezdő- 
dőleg a Gojdics kisasszonyok dohány- 
tőzsdéjében válhatók meg. Az érdekes 
összejövetelen a vidék is szép szám­
ban fog megjelenni. Jour után a 
közönség a színházban találkozik újra 
össze. Az igazgató erre az alkalomra 
kitűnő darabot tűz műsorra.

— Eljegyzés. Thuránszky Tibor, 
Liptó vármegye németlipcsei járás 
főszolgabirája, ma tartotta eljegyzé­
sét Királyhelmecen, Szkicsák István 
gyógyszerész leányával, Dórával.

— Fácánvadászat a perbenyiki 
uradalomban. Mailáth József gróf 
perbenyiki uradalmába az őszi fácán­
vadászatot folyó hó 19, 20. s 21 nap­
jain tartották meg. Összesen 497 fá­
cánkakast, 535 nyulat, 15 foglyot s 
egy rókát lóttek. A vadászaton részt- 
vettek a házigazdán kívül br. Fiáth 
Fái és Tibor, báró Vécsey Béla, br. 
Sennyey Béla, ifj. Waldbott Frigyes 
báró, Széchényi Ernő gróf, Mailáth 
György gróf és mások.

— Halálozás. Megrendítő csapás 
érte dr. Kende Miklós gálszécsi járás- 
prvos, vm. tb. főorvos családját, kinek

Olga nevű 8 éves leánya folyó hó 
23-án rövid szenvedés után elhalt.
Az elhunytban dr. Obláth Mór vm. 
ny. főorvos s a Fereuc-József rend 
lovagja szeretett unokáját gyászolja.

— A szab ídliceumból. Fokozódik 
az érdeklődés helyi társadalmi életünk 
e hézagpótló intézménye iránt. Nov.
26 án este közkórházunk tudományos 
képzettségéről országszerte ismert 
nevű igazgató-főorvosa. Chudovszky 
Mór dr. tartott előadást mintegy 120 
főnyi hallgatóság előtt, amely előadást 
a jól sikerült vetített képek illusztrá 
lásával még értékesebbé tette s vele 
a közönség figyelmét állandóan le­
kötve tartotta. Sokat tanulhat közön­
ségünk egy ilyen kiváló tehetségű 
ember előadásából, akiben a tudo­
mányos képzettségen kívül az ember­
szeretetnek is magas érveit találjuk 
fel. Jelenben térszüke miatt nem 
hozhatunk a tudós filantróp előadá­
sáról részletes és bővebb ismertetést, 
de megtesszük ezt legközelebb, mert 
dr. Chudovszky előadása a tudomá­
nyosan oktató színvonal mellett any- 
nyira bővelkedett helyi vonatkozások­
ban, hogy közérdeket képez az ő 
általa előadottak részletes ismertetése. 
— Hétfőn, folyó hó 30-án este 8 
órakor Qyulai Károly polg. iskolai 
igazgató tart előadást a francia for­
radalomról. Csütörtök este jogi elő­
adás lesz.

— Közgyűlés. A „Sátoraljaújhelyi 
Izr. Népkonyha Egyesület* november 
hó 29-én délelőtt fél 11 órakor az izr. 
hitközség tanácstermében évi köz­
gyűlést tart.

— A vármegye közkórházi bi­
zottsága — egy helyi lap alaptalan 
vádjai ellen. A vármegye közkórházi 
bizottsága 1908. évi november 26-án 
Pekáry Gyula, Matolai Etele, Sze­
pessy Arnold dr., Kovaliczky Elek 
dr., Kiss Ödön, Bessenyei István, dr. 
Kossuth János, Haas Pülöp, Nyomár- 
kay Ödön dr., Molnár János dr., 
Kasztriner Árpád dr., Maluser Du­
sán dr., Weisz Bertalan dr., Bereg- 
szászy István, Kottán György gond­
nok, Olchváry Aladár ellenőr jelen­
létében tartott ülésen, Matolai Ete­
lének a napirend előtt tett indítvá­
nyára a következőleg határozott :

A t. vármegye kórházi bizott­
sága a „Zempléni Napló“ e folyó 
hó 9-én kiadott 56. számában „A 
városi költségvetés", a folyó hó 
15-én kiadott 57. számában „Mik- 
lóssy ur adót emel" és „Ország­
gyűlés elé kerül a Kudoezky Mór 
ügye" és a 23 án kiadott 58. szá 
mában .István meg Móricz" feliratú 
névtelen cikkekben foglalt vádakat 
és rágalmakat, mint ameiyek nem 
az igazság-kereső önzetlen ellen­
őrzést, de az aljas gyűlölködést, 
vagy ismeretlen forrásból fakadó 
bosszúvágyat árulják el, a bizott­
ság a legerélyesebb tiltakozással 
és megbotránkozással utasítja visz- 
sza s őszintén tisztelt elnökét s az 
igazgató főorvost bizalmáról jövőre 
is biztosítja.

— Felhívás a szölőgazdákhoz ! A 
magas kormány és a város képvise­
lőtestületének támogatásává a tokaj- 
hegyaljai borok kétségbeejtő értékesí­
tési viszonyainak fellendítése céljából a 
közeljövőben megfog nyittatni a vasúti 
állomáson a hegyaljai borok árusí­
tása s ezzel kapcsolatban a város a 
szükséghez képest a boroknak nagy­
bani eladását is közvetíteni fogja. E 
célból valamint, hogy a város a kis­
mértékben! elárusitás szükségletét 
beszerezhesse, felhívom azon szőlő- 
birtokosokat, hogy az eladásra szánt, 
kizárólag tokaj-hegyaljai saját ter­
mésű asszu, szamorodni és asztali 
boraik mennyiségét az évjárat és mi­
nőség megjelölésével a városházán (I. 
emelet 1. sz. hiv. helyiségben) folyó 
évi dec. hó 5-ig bejelenteni szíves­
kedjenek. Sátoraljaújhely, 1908. óv 
nov. hó 27. Kiss Ödön, h, polgár- 
mester.

— Kertész Tódor müiparáru 
raktára Budapesten, Kristóf-tér nagy 
képes árjegyzékét ingyen és bér­

mentve küldi t. vevőinek a következő 
tárgyakról: Társasjátékok és a já­
tékasztal kellékei, Frőbel és slöjd 
játékok. Játékszerek kis fiuknak és 
leányoknak. Csi'logó karácsony fadísz. 
Szob üorna eszközök. Korcsolyák. Téli 
sportcikkek, szánkók, ródli, szki. Vi­
vőeszközök. Vadászeszközök, revol­
verek. Száncsengők. Bőráruk Do­
hányeszközök. Bronz, porcellán és 
japán díszműáruk, Íróasztal kellékek, 
Finom acélollók és kések, borotvák, 
háztartási cikkek. Ebédlő asztal kel­
lékek, tréfás tárgyak stb.

Már megjelent a
„Zemplén Kaptára"

és kiadóhivatalunkban kapható,
Ára 1 korona.
Eladó zongora. Egy rövid, 

kereszthuros, 7 oktávás zongora eladó. 
Cím a kiadóhivatalban.

A Széchényi-téren két külön 
bejáratú bútorozott szoba azonnal 
kiadó, felvilágosítást nyújt a kiadó- 
hivatal.

DUNKY FIVÉREK
cs. és királyi udvari fényképészek 
műtermében készülnek, Sátoralja­

újhely Főtér 9.
Csak elsőrendű modern irányzatú 

minták művészies kivitelben.
— Tisztelt olvasóink ! Bizonyára 

szívesen fognak megismerkedni a 
„Scott-féle Emulsió*-val, mely álta­
lánosan ismert háziszer, vagyis csu­
kamájolaj, csakhogy az utóbbit telje­
sen jó izü és könnyen emészthető 
formában nyújtja. Gyermekek külö­
nös előszeretettel veszik be a „Scott- 
féle EmulsióM, mert jól Ízlik. Kap­
ható a gyógyszertárakban.

Fogzás
Ugyan adjatok a szenvedőnek 

SCOTT-féle Emuisiot és kíméljétek 
meg álmatlan éjszakától. A fogak 
minden fájdalom és bélbaj nélkül 
bújnak elő, fehérek, erősek és egye­

nesek lesznek
A gyermek szereti a

SCOTT-féle Emnlsio-t,
és készségesen fogja azt 
szedni. Az emésztést, ha 
meg van zavarva, minden­
kor helyre állítja és elő­
mozdítja.
I eredeti üteg ára 1150 f,

Kapható minden gyógy tárban.

Bluz-selyem
55 írtől lt fit 35 írig KAVK!
méterenként, legutolsó újdonság. — Frankó és 
már megvámolva a házhoz szállítva. Gazdag 

mintaválaszték posta fordultával.

HENNEBERG selyemgyáros, Zürich.

Az Emulsio 
vásárlásánál a 

SCOTT-féle 
módszer védje­
gyét — a halászt 
— kérjük figye­
lembe venni.

nitónö", majd folyó hó 25-én a „Ta­
tárjárás* bemutatójánál oly érdek­
lődést tapasztaltunk a közönség ré­
széről az előadások iránt, mely szín­
házi krónikáinkban szinte páratlanul 
álló. Olyau zsúfolt ház, olyan érdek­
lődéssel már régen nem nézte végig 
prömjő-előadását, mint e két napon.
S mintha ez estéken lelt volna iga­
zolásra az, hogy a társulat a bemu­
tató operette előadást rosszul válasz­
totta meg a darabot illetőleg Ha vé­
letlenül a Tatárjárás lett volna az 
operette személyzet bemutatkozójául 
választva az utóbbi szereposztásban 
az operette személyzet ma qualifás­
ban s dicsőségben a drámai felett 
állana. Igazán nagy lelki örömmel 
Írjuk, hogy a Tatárjárás-ban az ope­
retté személyzet élén Szepessy Szi- 
divel s Váradi Mártonnal a vezető 
szerepekben olyan jelentős sikert ara­
tott, mely eddig példátlanul álló. — 
Szepessy Szidi diadalmas hangja ér­
vényre juttatta a kedves énekszámo­
kat, mig Váradi Márton invenciózus, 
kifogástalan alakítása legszebb remé­
nyekre jogosított. Vonzó különben a 
darab meséje s ötletes a zene is, mél­
tón csatlakozva a fordulatos librettó­
kéz. A tatárjárás tulajdon képen ka­
tona invázió egy hadgyakorlat alkal­
mával, mely összehozza Riza (Sze­
pessy Szidí) s Lörentey (Várady) 
sziveit a szerelem csodatévő hatal­
mával. S a darab e mese gerince kö­
rül csoportosulnak a színpadi trük­
kök nagy conglomeratumban: mindaz 
ami hat a kiállításban, mesében, lég­
körben s alakokban. A darab nagy 
sikerét a kifogástalan összjáték, s a 
vezető szerepek alakítóinak becsüle­
tes törekvése tette teljessé. Akiket a 
közönség művészi értékében kevésre 
becsült — hirtelen úgy állottak elénk, 
mint értékes egyének. — Szepessy 
Szidi s Várady szinte erejükön felül 
dolgoztak ez estén, Marton ügyes 
bakanótáival hatott, Ágotay közös 
tisztje ellenállhatlan volt s Kertész 
ezredesében szintén volt erő. A telt 
ház pedig szívesen tapsolta a sze­
replőket Bereznayval együtt, kinek 
szintén jelentős része volt az elért 
eredményben. Szívesen kell elismer­
nünk az előadás nivósságát, az ope­
rette személyzet kiváló összjátékát, 
mely tanúságot tett arról, hogy vau 
művészi értéke. Sok ilyen színes, 
meleg estét kívánunk a társulatnak, 
közönségnek s igazgatónak egyaránt.

** Primadonna nélkül. Jászai 
Mariska neve letűnt a színházi mű­
sorról. A Tatárjárás már Szepessy 
Szidivel ment s ő játsza a Vig özvegy 
címszerepét is. Polgár Béla igazgató 
társulatát közönségünk oly szép párt­
fogásban részesíti, hogy nem is té­
telezzük fel, hogy a primadonna sze­
repkört az igazgató nem kívánja be­
tölteni. Ha igen, úgy az uj prima­
donnát szeretné közön ségünk még e 
heti műsorra tűzött darabokban lát­
ni, Oly jogos ez óhaj, hogy regé­
nyünkben nem csalatkozhatunk.

** Reprizek. Folyó hó 26-án s 
27-én újból két nagysikerű estéje 
volt a városi színháznak. Két színmű 
előadás reprize vonzott a színházba 
nagy közönséget: Molnár Ferenc 
„Ördögiének s Földes Béla „A csá­
szár katonáidnak előadása. Áz Ör­
dög címszerepében Szőregh Gyula 
magaslott ki finom, pointirozott alak­
rajzban.

SZÍNHÁZ.

HETI MŰSOR.
Vasárnap: d. u. Postás fiú és húga.

este : Vig Özvegy.
Hétfő: János vitéz. (Zóna előadás.)
Kedd: Szerencse fia.
Szerda: Milliárdos kisasszony.
Csütörtök : Drótnélküli táviró.
Péntek: Varázskeringő. (Zóna előadás.) 
Szombat: Csók király.

** Tatárjárás. (Bemutató elő­
adás.) A sátoraljaújhelyi színháznak 
rég idő óta nem voltak oly színes, 
eleven estéi, mint a szezon e máso­
dik felében. Folyó hó 24-én a „Ta-

NYILT TÉR.*)

Köszönetnyilvánítás.
Mindazon mélyen tisztelt ismerő­

seinknek és jóakaróinknak, kik bol­
dogult atyánk temetésén megjelentek 
ez utón is hálás köszönetét mondunk

Szer nyák László 
és testvérei.

*) E rovat alatt közlőitekért nem válla 
felelősséget a Szerk.

Lap tulajdonos:

Éhlert Oyuisk



November 28.
ZEMPLÉN.

Mi/
W

Tessék kirakataimat megtekinteni

Hagy karácsonyi Rlkalmi IIAsAr
SZEGŐ SÁNDOR divatházában deczember 31-ig.

Az összes ez Hénwól visszamaradt újdonságok teljesen tiárusittatnak. Még nemjglt árai!
1 kitűnő taftjonpon 6.50 és S.50. ^ .
1 remek csipke btnz 4.50, 5.70, S.50, 9.80 s < J 
1 remek selyem blúz 5.50, 6 20, 9.70 »
1 remek szövet blúz 2.40, 2.80 3.20 
I remek bársony blúz 3.90, 4.80, 5.50

1 elegáns angol alj 3.80, 4.70, 5.50 és feljebb
1 elegáns mosó pongyola 3.50, 4.20, 5.»>0 „ „
1 elegáns szövet pongyola 7»0, 8.80, 10.20 „ „
Nő kabát 8.50, 10.75, 15.50 „
Gyermekkabát 3.80, 5.20, és 7.50

Különösen figyelemre méltók a

I. csoport:
1 angol kosztüm 
1 „ blus
1 joupon 
1 pár keztyü 
1 autó sapka 
1 lekötő fátyol 
1 öv
1 női nyakkendő 

gallér

összesen:
1950

II. csoport:
3 drb. női ing 
3 „ „ nadrág
6 pár harisnya 
6 zsebkendő 
1 fűző
1 batist joupon

csoport eladások.
III. csoport:

összesen:
1450

3 drb. férfi ing fehér 
3 „ „ hálóing
6 „ „ zsebkendő
6 pár harisnya 
1 „ bőrkeztyü
3 drb. nyakkendő 
12 „ gallér 
12 „ kézellő

Összesen:
16.65

Az összes leányruhák, pongyolák, szőrme boák és karmantyúk áron alul!
=J2iTőI felöltőír, gr^erarctelri^a/biáutolr mesés olcsóm.

SZEGŐ SÁNDOR Móniimban Sátoraljaújhely.

$ ------------------—

Védjegy: „Horgonyt

A Liniment. Capsici comp, 
a Horgony-Pain-ExpellerI

I

t

pótléka
egy rég ónak bizonyult háziszer, mely már sok 
év óta legjobb fájdalomcsillapító szemek bizonyult 
köménynél, osiiznál és meghűléseknél, bedörz- 
HMH.HM.m.Hii söléskéopen használva, •mim.i.mm....

Figyelmeztetés, • Silány hamisítványok miatt 
bevásárláskor óvatosak legyünk és csak olyan üve­
get fogadjunk el, mely a „Horgony" védjegy gyei 
és a Richter cégjegyzéssel ellátott dobazba van 
csomagolva. Ara üvegekben K—.80, K1.40 és K2.— 
és_ úgyszólván ^minden gyógyszertárban kapható. — 
Főraktár: Török József gyógyszerésznél, Budapest.
Dí Mer gyógyszertára az „Arany oroszlánhoz",

Prágában, Elisabethstrasse 5 neu. 
Mindennapi szétküldés. I

ébtesitSs.
Van szerencsém a n. 

é. közönség n. b. tudo­
mására hozni, hogy min­
dennemű ingatlanok vé­
telét — eladását, — bér­
beadását, avagy bérbe 
vételét a legelőnyösebb 
feltételek mellett közve­
títem.

Jóhirnevii vendéglőm­
ben kitűnő asstali bor 
34 krtól 40 krig, továbbá 
valódi hegyaljai szamo­
rodni l frt, 20 krtól 1 
frt 6© krig kapható.

Weinberger Eané.

ij
l Aki B

önmagát vagy gyermekoit a
r r* fés

rekedtség, hurut, elnyálkáso- 
dás, légcsühurut, köszvény és 
szamárköhögéstől megmenteni 

akarja, vegye az orvosilag kipróbált 
és ajánlott

KAISER-féle
Mell-Caramellák

a Három fenyő védjegygyei.
közjegyzőileg hitelesített 

%JUVU bi zonyitvány tanúsítja 
páratlan hatását.

Egy csomag ára 20 és 40 üli. 
Egy doboz 80 fillér.

Kapható: Hrabéczy Kálmán drogé­
riájában Sátoraljaújhely.

IS!

Zongorák és Pianinók
280 frttól, átjátszott zongorák 60 írttól
HARMÓNIUMOK

100 frttól feljebb, esetleg cserébe 
vagy részletfizetésre is kaphatók

üdvardi Szaniszlónál
Sátoraljaújhelyben.

015** Kikölesönzö intézet.

Tagos birtok
Sátoraljaújhely város közelében 
26 hold eladó.

Értekezhetni a tulajdonossal 
Sátoraljaújhelyben, Andrássy-utca 
30. szám.

= DOHÁNYZÓK ! =
Tegyetek próbát a

„ROSELLE1
az egyedül létező édesített

eigaretta-p apirosból.
Kellemes édes izével eltünteti a dohány 

maró nikotinját.

6492/1908. tk. sz.

Árverési iairtleíaaiéeyi kivőaaat.
A királyhelmcczi kir. járásbíróság, mint 

telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy özv. 
Rajna Józstfné végrebajtaíónak, Rosenbaum 
Emanuel végrehajtást szenvedő elleni 80 korona, 
Szopkö Imre és nejének 300 korona és jár., a 
Bodrogközi takarékpénztár 1200 kor. tőke és 
jár., Pekárovits Istvánná 120 kor. tőke és jár., 
Burger Netti 1700 kor. tőke és jár., dr. Kova- 
liczky Elek 10 kor. 72 fill, tőke és jár. iránti 
végrehajtási ügyében a vékei 20. sz. tjkvben A. 
I. 5 , 8—10. sorsz. 174. 280. 302. 406. hr. sz. 
alatt felvett ingatlanokból Rosenbaum Emánuel 
B. 8. és 25. sorsz. alatt 1jl0-ed. rész jutalékára 
81 korona.

A vékei 74. sz. tjkvben A. I. 1—4, sorsz. 
93. 138. 170. 241. hr. sz. alatt felvett ingatlan­
ból Rosenbaum Emánuelnelc B. 7. és 21. sorsz. 
alatti 110-ed rész jutalékára 62 korona.

A vékei 75. sz tjkvben A. 1. 2. sor 248. 
430. hr. sz. alatt felvett ingatlanból Rosenbaum 
Emáouelnek B. 4. és 18. sorsz. alatti tj10-ed rész 
jutalékára 59 korona ezennel megállapított ki­
kiáltási árban, valamint a vékei 73. sz. tjkvben 
A. I. sor 22. hr. sz. alatt f ivett ház 50. szám 
alatt Rosenbaum Emánuel, Rosenbaum Zsani. 
Rosenbaum Márton, Schvartz Adolf, Zador Mó­
ricz kiskorúak, Fábián Saiolta és Fábián Adolf 
kiskorúak, Schwartz Lázár kiskorú nevén álló 
ingatlan az 1881. LX. t,-cz. 156, §-a értelmében

egészben 825 korona kikiáltási árban a végre 
hajtási árverés elrendeltetett és hogy a fentebb 
jelzett ingatlanok az 1908. éri deczember 
hó 17-ik napjának délelőtt 10 órakor Véke 
község házánál megtartandó nyilvános átverésen 
el fognak adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan 
kikiáltási árának 10%-át vagyis 8 kor. 10 fill, 
6 kor. 20 f., 5 kor. 90 f. és 82 kor. 50 fill.-t kész­
pénzben, vagy óvadékképes értékpapírokban a 
kiküldött kezéhez letenni vagy annak a bíró­
ságnál történt előleges letételét igazoló elis­
mervényt annak átszolgált;,tni.

Király helmeczen, a kir. járásbíróság mint 
telekkönyvi hatóságnál. 1908. évi november hó 
6. napján.

Gábriel, kir. aljárásbiró

V. 119/6. 1908.
Árverési hirdetmény.

Alólirott bírói kiküldött, mint vég­
rehajtó ezennel közhírré teszi, hogy 
Lefkovies Pinkász és fia varannói bej. 
cég végrehajtatónak, meg nem nevezett 
agyagospataki lakosok végrehajtást 
szenvedettek elleni 235 kor. 60 fill, 
s jár. iránti végrehajtási ügyében 
végrehajtást szenvedetteknél lefoglalt 
s 904 koronára becsült 2 db. tehén, 
több rendbeli szobabútor, szesz, ruha- 
nemüek stb.-ből álló ingóságok nyil­
vános bírói árverésen eladatnak s ár­
verési határidőül 1908. évi deczember 
hó 2-ik napjának délután 2 órája 
Agyagospatak községébe végrehajtást 
szenvedettek lakásához kitüzetik és 
ahhoz a venni szándékozók azzal hi­
vatnak meg, hogy a fenti napon, órá­
ban és helyen Róth M. A. hunfalvi, 
Grósz Náthán, Siegelman Ede eper­
jesi, Schvarcz Ignácz, Guttmann 
Ignácz, Krémer Sándor varannói és 
Deutsehberger és társa kassai bej. 
cég követeléseik tekintetében is meg 
fog az árverés tartatni.

Kelt Varannón, 1908. évi nov. 
hó 17-én.

Sztanltó László,
kir. jb. irodatiszt, 

mint kik. végrehajtó.
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Hatóságilag engedélyezett végeladás I
Szives tudomására hozom a n. é. közönségnek, hogy a Fő-téren, a „Vadászkürt6 épületében lévő, előnyösen ismert £ 

czipőüzletemben lévő árukészletemet Ö*

hatósági engedélyijei végkiárusitom,
mely alkalommal összes czipőáruim, u. m. női, férfi, gyermek zsevró és box czipők, báli és alkalmi czipők, posztó és házi 
czipők, valódi orosz sár- és hóczipők, szóval minden e szakba vágó czikkek bámulatos olcsó áron szerezhetők be. 

Fölkérem a n. é. közönséget, hogy ezen ritka alkalmat czipőszükségletének beszerzésére el nemulassza.

Teljes tisztelettel:

Halász Herman.
IQ t/D t/D (/D

i
@

jjg SALGÓTARJÁNI

1 A HÖSZÉéa BfSZV.-liBSUUT

p szén termékei (szobafütési és ipari czélokra)

SKLÁR és NEUMAN <m
E SÁTORALJAÚJHELY

rendelhetők meg. Ugyanott legjobb minőségű apró és durva 
szemű kétszer mosott kovács-szén és koksz, valamint j§{
porosz brikett kapható.

696)1908. végr. **ám.

Árverési 1 irdetmény.
Alulirt kiküldött bir. végrehajtó ezennel 

közhírré teszi, hogy a gálszécsi kir. járásbíró­
ságnak 1908. évi V. 350)2. sz. végzése folytán 
Spillenberg József ügyvéd által képviselt Gróf 
Andrássy Gyula felperes részére 3723 korona 30 
fillér tőkekövetelés s jár. erejéig elrendelt kielé­
gítési végrehajtás folytán alperestől lefoglalt és 
1480 koronára becsült következő ingóságokra a 
gálszécsi kir. jbiróság 1908. V. 350|2, számú vég­
zésével az árverés elrendeltetvén, annak a ko­
rábbi vagy felülfoglaltatók követelése erejéig is, 
amennyiben azok törvényes zálogjogot nyertek 
volna, alperes lakásán, Tőketerebesen leendő 
megtartására határidőül 1908. évi deczember 
hó 18. napján délután 8 órája kitüzetik, a 
mikor a biróilag lefoglalt lovak és életnemü 
s egyéb ingóságok a legtöbbet Ígérőnek kész 
pénzfizetés mellett, szükség esetén becsáron alu- 
is el fognak adatni. 1

Felhivatnak mindazok, kik az elárverezendő 
ingóságok vételárából a végrehajtató követelését 
megelőző kielégittetéshez jogot tartanak, hogy 
amennyiben részükre a foglalás korábban esz­
közöltetett volna és ez a végrehajtási jegyző­
könyvből ki nem tűnik, elsőbbségi bejelentései­
ket az árverés megkezdéséig alulirt kiküldöttnél 
Írásban vagy pedig szóval bejelenteni el ne 
mulasszák.

A törvényes határidő a hirdetménynek a 
bíróság tábláján történt kifüggesztését követő 
naptól számittatik.

Kelt Gálszécs, 1908. évi november ho 24. 
napján.

Ssárossy,
kir. bírósági végrehajtó.

3664)1908. végr. sz.

Árverési hirdetmény.

Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. 
t. ez. io2. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, 
hogy a sátoraljaújhelyi kir. járásbíróságnak 1908 
évi V. 1747)1. számú végzése következteben dr. 
Kossuth János ügyvéd által képviselt, Schwarcz 
Testvérek javára 178 kor. s jár. erejéig 1908. évi 
augusztus hó 8 in foganatosított kielégítési végre­
hajtás utján le- és telülfoglalt és 866 koronára 
becsült következő ingóságok u. m.: házi bútor, 
korcsmái felszerelés, szeszes ital stb, nyilvános 
árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a sátoraljaújhelyi kir. 
járásbíróság 1908. évi V. 1747)3. számú végzése 
folytán 178 kor. tőkekövetelés, enn-k esedékes 
kamatai és eddig biróilag már megállapított költsé­
gek erejéig. Saujhelyben alperes lakásán (Deák- 
utcza 31. szám) leendő megtartására 1908. ÓVl 
december hó 7 ík napjának d e 8 órája 
határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándéko­
zók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az 
érintett ingóságok az 1881. évi LX. t-ez. 107. 
és 108. §-a értelmében készpénzfizetés mellett 
a legtöbbet ígérőnek, szükség esetén becsáron 
alul is el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságo­
kat mások is le és felülfoglaltatták s azokra 
kielégítési jogot nyertek volna, ezen árverés az 
1881. évi LX. t.-cz. 120. g. értelmében ezek 
javára is elrendeltetik.

Kelt Sátoraljaújhely, 1908. évi november 
hó 19. napján.

Rosner Imre,
kir. bir. végrehajtó.
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Földbirtokosok figyelmébe!
A Franck Henrik Fiai-féle kassai pótkávégyár 

igazgatósága a mezőgazdaságnak egy uj ágát: a

cikória (hatánh-yöhÉP) 
clchorium inthybus termesztését

ajánlja kísérleti mivelésre.
A nyers anyag 1909. évben métermázsánként 3 K.

70 fill.-nyi árban, 3% sulylevonással vétetik át ab „ra­
kodó állomás6 és a gyárudvarban konstatált tisztasuly 
értéke azonnal készpénzben kifizettetik.

Ni
Bővebb felvilágosítással szívesen szolgál a gyári igazgatóság. gj 
Kassán, 1908. november 28-án. p

FRANK HENRIK FIAL
ggjasaaaasaasEiaaaaaassasBaii

JSBBSSBESSSSESIEESSESSSBSSBSS^ 
3 0
3 Van szerencsém a n. é. közönséég szives tudomására @ 3 hozni, hogy fiam, a ki 11 éven át Budapesten és 7 éven át @ 3 Berlinben a legelső műhelyekben alkalmazva volt, haza- @ 3 érkezett és műhelyemnek szakszerű vezetései átvette, mi által3 azon kellemes helyzetben vagyok, hogy műhelyemben valódi 3 amerikai és minden más fazonú varrott czipők elsőrendűen 
3 készíttetnek. Úgy női, mint férfi czipők a legelegánsabban

S
B

állíttatnak elő.
A n. ó. közönség szives támogatását kéri

Morgenstern Emánuel,
oxipész,

(Kazinczy- és Rákóczi-utca sarok, Róth Bernát-féle házban.)
â
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XXVII-ik magyar királyi

jótéhonyczélú államsorsjáféh
Ezen sorsjáték remélhető tiszta jövedelme közhasznú és jótékony czélokra fog fordittatni- 

Ezen sorsjátéknak 11969 nyereménye 365,000 korona öszegben készpénzben.

Főnyeremény 150,000 korona,
továbbá

1 főnyeremény..................... 20.000 kor.
1 „ ............... 10.000 „
1 „ ..................... 5.000 „
5 „ ..................... 2 000 „

10 nyeremény á 
15o 
300 

1500 
10000

99

99

99

1000 kon 
100 
50 
20 
10

*>
99

99

99

Húzás visszavonhatatlannl 1998. év deczember hó 30-án.
Egy sorsjegy ára 4 korona.

Sorsjegyek kaphatók a magyar kir. lottójövedéki igazgatóságnál Budapesten (Vámpalota), 
valamennyi posta-, adó-, vám- és sóhivatalnál, az összes vasúti állomásokon s a legtöbb

dohánytőzsdében és váltó-üzletben.
Magy. kir. Lottójövedékl Igazgatóság.

*8
Értesítem a n. é. közönséget, hogy a marha-árak 

*8 csökkenése folytán f. é. deczember hó elsejétől
a húsárakat a következőképpen szállítottam le :

8*
84
84

I. rendű marhahús

*8

*8

II. » ... 48
I. ti sertéshús ... 68 n

II. ti a . . . 64
I. ti borjúhús ... 68

II. 11 ti ... 64 >>
Kóser hús . . . ... 56

4K
48
4EÍ
48

Olvasztott sertés zsír 
Szalonna . . . .

52 krajezár

80
72

»

Tisztelettel

tol

84
£4
$4
84
84
84
$4
84
84
84
*

84
84
84
í.
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férfi és gyermek zuhák áruháza .

Sátoraljaújhely, Széchenyi-tér (volt Bilanovüs-fele uz e ,

Rövid szőrmés bekecs 32 K.-tól 100 K.-ig
Városi bunda 100 „ 250
Utazó bunda 65 „ 160
Lábzsák 20 „ 50

Rövid téli kabát 20 kor.-tól 36 kor.-ig
Sacco öltönyök 20 „ 60
Hosszú téli kabát 27 „ 65
Divat nadrág 8 - 18

V

V

V

Strux csizma és lovagló nadrágok, gyermek és fiu oUöny^ dánM^l^sek v^ 
Weinman-féle Lavalla- bőrből, kocsis dolmány oltonyox es rózsás szurok állandóan 

” nagy választékban vannak raktáron.

Mérték szerinti megrendelések a legújabb kelmékből.

ESESESEsisiísésSé

Van szerencsém értesíteni a t közönséget, hogy 
a helybeli vasúti állomáson

I. rendű száraz bük hasáb tűzifából
állandó raktárt tartok, s azt megrendelésnél köbméteren­
ként kirakva szállítom. Egész vaggonnak (100 méter- 
mázsa) ára 150 korona, beszállítás 16 korona.

Megrendeléseket elfogad: Krausz Sámuel Kazinczy- 
utca. Moskovits Herman posztó kereskedő Rákóczi-utca. 
Krausz Herman cipő kereskedő Széchenyi-tér.

Tisztelettel
Lefkovies Dávid,

tűzifa kereskedő Kossuth utca 25.

Hönypnyomdánkpa
azonnal fölvétetik.
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Első zeiimgysi te Mior-csaritó
S.-a.-U j holy b en.

Van szerencsém a nagyérdemű közönség szives 
tudomására hozni, miszerint a Kazinczy- és Csalogány 
utcza sarkán, saját házamban lévő és a legmodernebb 
stílben készült

honi gyártmányokkal
dúsan felszerelt

BUTORRAKTÁRAMA
teljesen feloszlatom,

ennélfogva ottan felhalmozott összes bútor- 
készletemet minden elfogadható áron, szóval 

gyáriáron alól kiárusítom.

Kiváló tisztelettel

WILHELM HENRIK,
bútor-csarnok tulajdonos 

Sátoraljaújhely, Kazinczy-utcza.
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3 Kisdobra, Ágcsernyő, Bély, Bacska és Dámócz
3 község telekkönyvi betéteinek szerkesztésére kirendelt bizottság 
3 közhírré teszi, hogy az 1886. évi XXIX., 1889. évi XXX\ III.
3 és az 1891. évi XVI. törvénycikkekben előirt helyszíni eljárás 
0 végett és pedig egyelőre csupán az azonosító 1908. évi deczem- 
0 bér hó í-ső napján az azonosítás befejezte után pedig a bizott- 
3 ság a községben megjelenend.
3 Ennélfogva felszólittatnak
3 1. mindazok, akik a tjkönyvben előforduló bejegyzésre
0 nézve okadatoit előterjesztést kívánnak tenni, hogy a bizottság 
0 ejőtt, a kitűzött határnapon megkezdendő eljárás alatt jelenjenek 
0 meg és előterjesztéseiket igazoló okirataikat mutassák fel;
0 2. mindazok, akik valamely ingatlanhoz tulajdonjogot
0 tartanak, hogy a tulajdonjog tkvi bekebelezését a kitűzött határ- 
0 időig a telekkönyvi hatósághoz intézendő szabályszerű beadvány 
0 utján kieszközöljék, vagy a telekkönyvi bekebelezésre alkalmas 
0 okiratok alapján a telekkönyvi bejegyzés iránti kérelmeik elő- 
0 terjesztése végett a bizottság előtt jelenjenek meg, ha pedig 
0 telekkönyvi bekebelezésre alkalmas okirataik nincsenek az át- 
0 Írásra az 1886 : XXIX. t.-c. 15-18. és az 1889 : XXXVIII.
0 t.-eikk 5., 6., 7. és 9. § ai értelmében szükséges adatokat meg-
0 szerezni iparkodjanak és azokkal igényeiket a kiküldött bizottság
0 előtt igazolják, vagy oda hassanak, hogy az átruházó telekkönyvi
0 tulajdonos, az átruházás létrejöttét a bizottság előtt szóval
0 elismerje és a tulajdonjog bekebelezésére engedélyét nyilvánítsa,
0 mert különben jogaikat ez utón nem érvényesíthetik és a bélyeg-
0 és illetékelengedés kedvezményétől is elesnek;
0 3. azok, a kiknek javára tényleg már megszűnt követelésre
0 vonatkozó zálogjog, vagy megszűnt egyéb jog van nyilván-
0 könyvileg bejegyezve, úgyszintén az ilyen bejegyzésekkel terhelt
0 ingatlanok tulajdonosai, hogy a bejegyzett jognak törlését
0 kérelmezzék, illetve, hogy törlési engedély nyilvánítása végett
0 a kiküldött bizottság előtt megjelenjenek, mert elleneseiben a
0 bélyegmentesség kedvezményétől elesnek.
0 Királyhelmecz, 1908. évi november hó 10-én.
0
0 Halász,
0 kir. ívszéki biró.
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Sátoralja-Ujhely nyomatott a * Zemplén" könyvnyomtató intézetében.


